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Derya YANIK
Aile ve Sosyal Hizmetler Bakanı

SUNUŞ 

Aile binlerce yıldır kendini var etmiş, çok uzun süre yazıya geçmeden, hakkında hiçbir 
çalışma yapılmadan bu durumunu sürdürmüştür. Ancak zaman içinde aileler kendi bilgilerini 
kuşaklar aracılığı ile geleceğe aktarmıştır. Efsanelerin, edebiyat ve diğer sanat dallarının 
konusu olan aile gerçek aile hikâyeleri ile onların ideal anlatımları olarak yaygınlaşmış ve 
zamanla yazıya, tarihe geçmiştir. 

Günümüze doğru geldikçe aile üzerine farklı ilgiler kendini göstermeye başlamış, bilimin 
ilerlemesiyle bu ilgi rafine bir düzeye ulaşmış, zamanla aile sanat-edebiyat kadar tarih, 
sosyoloji ve diğer beşerî bilimlerin de konusu olmuştur. Günümüzde aile bireysel ilgilerden 
evrilerek kurumların ve en üst düzeyde devletin ilgi alanına girmiştir. Hatta devletin aileye 
karşı kendini yükümlü hissetmesiyle aile politikaları şekillenmiş,  bu durum modern 
devletlerin belirleyici niteliği haline gelmiştir. 

İnsanlığın aile üzerinden tarih sahnesinde görünmesi hem genel tarihin bir konusu olmuş 
hem de aile tarihi çalışmalarını su yüzüne çıkartmıştır. Toplumlar, var edip yaşattığı olgu ve 
kurumlar ile kültür-uygarlık bağlamında seçkinleşirken bu seçkinliğin hayati unsurları olan 
eğitim, iktisat, yönetim, hukuk ve çalışma hayatı en temel haliyle aileden canlanmaktadır. 

Aile; birlikte yaşama, üretim, gelir bölüşümü, eğitim-öğretim ile toplumsallaşmayı 
sağlarken evlilik de kültürel hafızada, devlet kayıtlarında, hukukî ve bürokratik tarihî ve 
güncel belgelerde kendini göstermiştir. Bugün elimize ulaşabilen belgelerde ailenin eşler ve 
çocuklar arası ilişkiler anlamında bir teminat altına alındığı görülmektedir. Ailenin devlete, 
devletin aileye karşı konumu erken dönemlerde daha az, günümüze yaklaştıkça daha çok 
yazılı belgeyle karşımıza çıkarken arkeolojik kanıtlar da kil tabletler, paralar, taş ve metal 
eserler gibi hatırı sayılır bir sayıya ulaşmaktadır. Yazılı belgeler aile tarihine şahitlik etmede en 
büyük zenginliğe sahiptir. 

 Hukukî belgelere yansıyan doğum, evlilik ve ölüm devletlerde bir kayıt tutma evrimine 
işaret etmektedir. Geleneksel ve dinî meşruiyet yanında devletler resmî hukuk belgeleri ile 
ailenin varlığını teminat altına almıştır. Aile belgeleri bu çerçevede geleneksel sosyolojik 
yapıların hukukî devlet yapılarına dönüşmesine medeni hukuk üzerinden de işaret etmektedir. 
Ayrıca, tarihî aile belgeleri aile sosyolojisi ile aile hukukunu birbirine yaklaştırmaktadır. 

 Aile Tarihinden Belgeler çalışmasında, yaşadığımız topraklardaki eski uygarlıklara ve 
Türk-İslam uygarlık çevresindeki diğer kültürlere yer verilmiş ve Osmanlı arşiv zenginliği ile 
Cumhuriyet dönemi belgeleri buluşturulmuştur. 

Dört bin yıl öncenin “fakirlikte ve zenginlikte bir olmak” ifadesi ile bu günün “iyi günde 
ve kötü günde bir olmak” ifadesi, kil tabletlerde ve güncel nikâh törenlerinde aynı anlamı 
taşımaktadır. Bu aile için beşerî ve tarihî bir sürekliliğin yaşadığına dikkat çekmektedir.  

  Bu çalışmada yer alan belgeler Türkiye’de farklı kuruluş ve özel kişilerden,  koleksiyonlardan 
temin edilmiş Söz konusu tüm kişi ve kuruluşlara Bakanlığım ve şahsım adına içtenlikle 
teşekkür ederim.



PRESENTATION

Family had been existing for itself for thousands of years, and for a long time remained 
as such, without written records or any research on itself. Nevertheless, throughout time 
families have transmitted their information to the future via their generations. Family, which 
was the subject matter of legends, literature and other arts had been spread as real family 
stories and their ideal recitations and had been committed to writing and thus to history.

In contemporary times, different interests on the family have started to rise, and with the 
scientific developments this interest became more refined, and family became the subject 
matter of history, sociology, and other humanitarian arts as well/much as art and literature. 
By passage of time, family had evolved from private interests to interests to the state and 
institutions in its high form. Even, by state’s feeling responsible to the family, family policies 
had been shaped and this became the defining characteristics of modern states. 

Humanity’s appearance in the history scene as the family had both became a subject of 
general history and studies on family histories had emerged. Societies are gentrified in terms 
of culture and civilization with the concepts and institutions they called into being and the 
crucial components of this gentrification as education, economy, administration, law and 
work-life comes to life primarily from family. 

While family provides socialization by cohabiting, production, income-divisions, 
education and such; marriage had shown itself in cultural memory, state records, 
contemporary and historical legal and bureaucratic documents. It is depicted in the extant 
documents that the family is secured in terms of relations between partners and children. 
Situating family and state in relation to each other had revealed fewer documents in early 
eras to many more written documents as the day approaches, the archeological evidence 
such as clay tablets, coins; stone and metal artifacts reach to a significant amount. Written 
documents have the most richness to witness family history. 

Reflection of birth, marriage, and death to legal documents indicates an evolution 
of recording in states. Besides traditional and religious legitimacy, states also secure the 
existence of family by official legal documents. In this context, documents related to the 
family also indicate the transformation of traditional sociological structures to legal-state 
structures in terms of the civil code. Furthermore, historical documents related to family 
approximate family sociology to family law. 

In this present study “Documents related to Family History”, gives place to ancient 
civilizations in our land and other cultures around Turkish-Islam civilization and gets 
together with the richness of Ottoman archives and documents of the Republican era. 

The statement “being one in poverty and richness” from the clay tablets of four thousand 
years ago and today’s wedding vow phrase of “for better for worse, for richer for poorer” have 
the same meaning. This draws attention to a human and historical continuity for family. 

For these documents obtained from different institutions of Turkey, persons and 
collections I would like to thank sincerely to each person and institution on behalf of myself 
and my Ministry. 

Derya YANIK
Minister of Family and Social Services



Cem URALDI
Genel Müdür

ÖNSÖZ 

Aile ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı Aile ve Toplum Hizmetleri Genel Müdürlüğü olarak 
otuz yılı aşkın bir süredir aile eğitimi ve aile sosyal destek hizmetlerini sürdürmekte ve 
aile politikaları oluşturmak için büyük ölçekli bilimsel çalışmalar yapmaktayız. Türkiye 
Aile Yapısı Araştırması, Türkiye Ergen Profili ve diğer periyodik araştırmalar başta olmak 
üzere yaptığımız tüm çalışmaların sonuçlarını kamu kurum ve kuruluşları, bilim-araştırma 
kurumları ve üniversiteler ile paylaşmaktayız.   

Nicel araştırmalar yanında tarih, kültür ve aile literatürüne ilişkin çalışmalar da Aile 
ve Toplum Hizmetleri Genel Müdürlüğü’nün ilgi ve yayın alanı içindedir. Aile Tarihinden 
Belgeler adlı bu yayında aileyi eski belgelerden hareketle tarih ve hukuk bağlamında 
gündeme getirmeye çalıştık. Başta nikâh belgeleri olmak üzere, boşanma, doğum, ölüm, 
vasiyet, mahkeme kayıtları gibi aile tarihinde kendini gösteren belge varlığından bazı 
örnekleri görsel olarak sizlere ulaştırmak istedik. Bu yayında bir araya getirilen belgeler 
okuyucuyu Erken Asur döneminden günümüze kadar yaklaşık dört bin yıllık bir zaman 
yolculuğuna çıkartmaktadır. Bu yolculuğun mecrası aslında, hepimizin içinde olduğu aile 
hayatıdır: bu hayatın geriye dönük görünümleriyle, yansımalarıyla belgeler şahitliğinde 
yeniden bir tanışma ve  karşılaşma imkanıdır.

 Bu çalışmadaki belgeler şaşırtıcı bir biçimde bugüne kadar ayakta kalabilen eski 
belgelerdir. Bunlardan bir kısmı sahaflarda, antikacılarda bazen tek başına bazen bir 
kitabın arasında bizleri karşılamıştır. Çalışma aynı anda hem tanıdık bildik kültürü ile 
Türk insanının, hem de birlikte yaşama kültürünü paylaştığımız Musevi, Rum ve Ermeni 
yurttaşlarımızın doğum, evlilik ve ölüm belgelerinden oluşmaktadır. Ayrıca çalışmanın 
hazırlık aşamasında Polonya, Macaristan, Azerbaycan, Özbekistan ve Tataristan gibi farklı 
devlet ve topluluklardan tanıdıklarımız da bizlerle bazı aile belgelerini paylaşmıştır.  

Çivi yazılı belgeler ve Bizans dönemi malzemeler Ankara Anadolu Medeniyetleri, 
İstanbul, Çorum ve Sivas Arkeoloji Müzelerinden temin edildi. Osmanlı dönemi 
belgelerinin bir kısmı T. C. Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığından ve Topkapı 
Sarayı Arşivi’nden bir kısmı ailelerden, özel koleksiyonlardan, antikacı ve sahaflardan 
toparlandı. Cumhuriyet dönemi nikâh cüzdanları çoğunlukla sahaflarda bulunanlardır. 
Çalışmadan haberi olanlar da ellerindeki bazı belgeleri paylaşma nezaketi gösterdi. 

Ailenin varlığını tarih, hukuk ve sosyoloji anlamında görselleştiren bu çalışmanın 
genişletilmiş yeni baskı nedeniyle zikrettiğimiz tüm kurum, kuruluş ve kişilere katkılarından 
ötürü teşekkür ederim.  

Bir yanda dört bin yıllık bir hafıza zemininde zamanda gerilere doğru bakarak, diğer 
yandan ailelerimizle ileriye doğru birlikte yol alarak insanlığın en temel kurumunu 
yaşatmanın bilinciyle.



Cem URALDI
                               Directorate General

PREFACE

Republic of Turkey Ministry of Family and Social Services, General Directorate of 
Family and Community Services has been carrying out family education and family social 
support services, and also has been conducting large-scale scientific studies for more 
than thirty years to form family policies. Results of all studies The General Directorate 
carried out, especially Research on Family Structure in Turkey, Research on Adolescent 
Profile in Turkey and other periodic research are shared with all public institutions and 
organizations, science-research institutions and universities. 

In addition to quantitative research, interest and publication coverage of the General 
Directorate also includes studies related to history, culture and family literature. In this 
publication entitled Documents Related to Family History, We have tried to bring the family 
forward in the context of history and law regarding ancient documents. The General 
Directorate has wanted to present you visually formal documents in family history such 
as divorce paper, birth, and death registry certificate, will’s, court records and particularly 
marriage certificates. The documents gathered in this edition take the readers to a time 
travel for around four thousand years from Early Assyria to this day. The place of this travel 
is the family life that we are all in: This is possibilities to meet again with retrospective 
views and reflection of life in the witnesses of the documents and to encounter them.

 The documents in this study are the ancient documents that have somehow, even 
surprisingly, survived to this day. Some of them greeted us in antiquarian bookshops, 
antiquarians, sometimes in a book and sometimes on their own. The study includes the 
birth, marriage and death registry certificates of both familiar humble Turkish people 
and Jewish, Greek and Armenian citizens. Additionally in the preparation phase of the 
study, different states and communities we have connection such as Poland, Hungary, 
Azerbaijan, Uzbekistan and Tatarstan have shared some documents related to family 
history with us.

 Cuneiform documents and Byzantine period materials were provided from Ankara 
Anatolian Civilizations Museum, Istanbul, Çorum and Sivas Archeological Museums. 
Some part of the Ottoman period documents were obtained from Turkish Presidency 
State Archives of the Republic of Turkey and The Archive of Topkapı Palace; some parts 
were gathered from families, private collections, antiquarians and antiquarian bookshops. 
Marriage certificates related to Republic Period are mostly found in antiquarian 
bookshops. People who have known about this work also acted courteously to share 
some documents.

 I would like to thank once again to all those who contributed to the new extended 
edition of this study, which visualized the existence of the family in terms of history, law, 
and sociology. 

In hopes of sustaining the oldest institution of mankind by marching for the future 
with our families, while looking back to the past in the house of four-thousand year- old 
memories. 
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SOSYOLOJI VE HUKUK AÇISINDAN 
AILE BELGELERI HAKKINDA NOTLAR

       
Dursun AYAN

1. Giriş 

2. Belgeler Hakkında Genel Bilgiler

Coğrafyadan hareket edildiğinde terminolojide Küçük Asya ve Anadolu olarak da 
bilinen Türkiye’de yaşayan uygarlıklardan kalan kil tabletler, vazolar, yüzükler, metal 
paralar, kayıt defterleri, mahkeme kayıtları, hukuki ve bürokratik belgeler kataloğun 
omurgasını oluşturmaktadır. Hititler, onların yakın komşusu Sümerler, Asurlular ve Ba-
billiler kil tablet ve mühürlerle, Bizanslılar (Doğu Roma) evlilik yüzükleri ve karı koca 
betimlemeli metal paralarla katalogda yer almıştır. Katalogda Türk ve dünya tarihinin 
uzun ömürlü ve arşive sahip bir devleti olduğu için daha fazla belge vardır. Bu belge-
ler sayı ve tür olarak da zengindir. Topkapı Sarayı’ndan ve Osmanlı Arşivinden sağla-
nan bazı belgeler hanedan evlilikleriyle ilgidir. Ancak Osmanlı Arşivi hanedan men-
supları ve devlet adamları yanında gündelik hayatını yaşayan insanlara ait belgeler 
de vardır. Son dönem Osmanlı-Türk, Yahudi, Ermeni ve Rumlara ait belgeler antikacı-
lardan, sahaflardan ve bizzat ailelerden gelerek büyük aile fotoğrafına katılabilmiştir. 
Osmanlı’dan ayrılan Batı Trakya, Mısır ve Irak belgeleri de bu bağlamda düşünülmeli-
dir. Bu belgeler çoğunlukla evliliğin yasal meşruiyetine işaret eden resmî belgelerdir.

Türkiye Cumhuriyeti dönemi izinnameleri, nikâh cüzdanları, evlilik başvuru belgeleri, 
evlilik ilmühaberleri, doğum ve ölüm belgeleri resmî belgeler olarak aile tarihinin yakın 
dönemini oluşturmuştur. Bu belgelerden bazıları belediyelerden, kiliselerden sağlanır-
ken çoğu özel aile arşivlerinden temin edilmiştir. Sahaf ve antikacıların katkısını da inkâr 
etmemek gerekir.

Tarih açısından bakılırsa farklı uygarlıklar Anadolu’da yaşayış sırasına göre katalog-
da yer almaktadır. Tarihin erken dönemlerine doğru gidildikçe bulunabilen belge sayı-
sı azalmaktadır. Dört bin, üç bin yıl önceden bu zamana kadar yaşama şansı bulan kil 
tabletler ve mühürler belki tarihin mucizesidir. Bu mucize sosyoloji-tarih ve sosyoloji-

hukuk birlikteliğinin gerçekliğidir. Örneğin, kadın ile erkek arasındaki evlilik sözleşme-
ler bugünün “mal ayrılığı ilkesine dayalı evlilik” olgusuna işaret etmektedir. Yine bugün 
Anadolu’da az da olsa görülün “beşik kertmesi” denilen “erken yaşta nişanlılık” aile sos-
yolojisine konu olmaktadır. Inandık Vazosu’ndaki evlilik töreni; bir Hitit seramiğindeki 
“yüz görümlüğü” betimlemesi bugünün evlilik geleneğinin erken dönem kanıtlarıdır. 
Bu coğrafyada evlilik dönemine göre dinî ve/veya resmî olarak meşruiyet kazansa da 
“geleneksel kurumlaşma”sını sürdürmektedir.  

Hitit mühürleri ve Bizans paraları önemli üç olguya işaret etmektedir; karı koca bir-
likteliği (aile), yönetim (devlet) ve dinî semboller (Tanrı). Bu kategorideki malzeme çok 
tanrılı dinlerden tek tanrılı dinlere geçişe işaret ettiği gibi yönetim (devlet) ve evliliğin 
(aile) dinî meşruiyeti de tarihî materyale yansımaktadır. Aile artık resmî olarak seçkin sos-
yolojik sınıflarda tanımlanmaya başlamaktadır. Hamurabi Kanunu ve Hitit Kanunları aile 
ile ilgili maddeleri bu bağlamda anlamlıdır. Hz. Musa’nın peygamberliği ve Tevrat metin-
lerinin oluşması da kronolojik olarak MÖ 13-12 yüzyıllarda gündemdedir. Hz. Isa’nın pey-
gamberliği ise bundan yaklaşık yedi yüz yıl sonradır. Bizans paraları basıldığında Haç ve 
başında ışık halesi olan Isa betimlemeleri ile Hristiyanlık, Ortadoğu ve Anadolu’daki Or-
todoks evresini tamamlayıp Avrupa’ya geçmiştir. Katolik Hristiyan inancı ile Eski Roma 
Hukuku yeni bir oluşuma girmiştir. Devlet yetkesi kendini dinî meşruiyetle donatırken 
nikâh (aile) da dinî olarak kutsanması yanında resmî kayıtlara geçmeye başlamıştır. Uy-
gulamaların kısa sürede bütün nüfusu kapsadığını söylemek mümkün değildir. Roma 
hukuku terminolojisi buna en iyi örnektir.

Osmanlı evlilik kayıtları ve belgeleri elimizdeki katalogda 15. yüzyıl nikâh ve mah-
keme kayıtları ile başlamaktadır. Bu kayıt ve belgelerde dinî hukuk kurallarının devlet 
tarafından uygulandığını göstermektedir. En azından devlet denetiminin ve hizmetle-
rinin ulaştığı büyük şehirlerde nikâh hem dinîdir hem de resmîdir. Osmanlı Devleti’nin 
Roma Imparatorluğu’nun devamı sayılabileceği tarihçiler arasında tartışılmaktadır, 
burada bu tartışmaya girilmeyecektir, ancak Osmanlı ve Roma uygulamalarının evli-
liği devlet kaydı altına alınmaları ortadadır. Olguya Roma-Osmanlı bağlamında değil 
Asya-Türk devlet geleneği açısından da bakmak gerekir: Katalogda yer alan yaklaşık 
13. yüzyıla tarihlenecek Uygur-Türk belgelerinde de nikâhın vergilendirildiği vasi-
yetin resmî olarak tanındığı görülmektedir. Öyle ise resmî nikâh uygulaması sadece 
Roma’da (Bizans) değil Asya Türk devlet geleneğinde de vardır. 

Islam kültür çevresi açısından bakıldığında; elimizde, bu kataloga koyduğumuz Er-
ken Islam devletlerinden evlilik belgeleri yoktur.  Selçuklular da buna dâhildir.  Ancak 
Islam kültür tarihi çalışmaları nikâh, mihirimuaccel, mihrimüeccel, başlık, boşanma, id-
det süresi, nafaka, velayet, vesayet, fıkıh, kadı, mahkeme gibi kavramları kullanmakta-
dır. Büyük bir bilgi ve uygulama birikimidir. Bunlardan hareketle denilebilir ki Osmanlı 
öncesi Islam devletleri nikâh kayıtlarından ve boşanma kararlarından uzak değillerdi. 
Tüm nüfus için olmasa bile en azından şehir merkezlerinde devlet aile ile resmî yoldan 
ilgiliydi. 

Maliye terminolojisinde kullanılan “resm-i arus” kavramındaki “resm” ve “arus” söz-
cüklerinin Arapça kökenli olduğu düşünülürse geleneği Osmanlı öncesi Islam uygula-
malarına bağlamak mümkündür. 

T.C. Aile ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı Aile ve Toplum Hizmetleri Genel 
Müdürlüğünün Aile Tarihinden Belgeler başlıklı bu katalog çalışmasında yaklaşık MÖ 
20. yüzyıldan MS 21 yüzyıla kadar dört bin yıllık bir dönemden aile ile ilgili belgeler 
bir araya getirilmeye çalışılmıştır. Bunlara, çok genel olarak evlilik belgeleri demek de 
yanlış değildir. Ancak boşanma, doğum, vaftiz ve mahkeme kayıtları, bazı yayınları 
da içermesi nedeniyle aile belgeleri demek uygun görülmüştür. Katalogdaki amaç, 
bu dört bin yıllık dönemde özellikle Türkiye’nin bulunduğu Anadolu topraklarında 
yaşayan insanların evliliklerine arkeoloji ve tarih verilerinden bakabilmek, tarih ile 
bugün arasındaki bazı süreklilikleri göz önüne getirmeye çalışmaktır. Hatta bulun-
abildiği kadarıyla diğer kültürlerden örnekler ile bu tarih gezisine yan kapılar açmak-
tır. Görsel malzemeye ve açıklayıcı bilgilere bu bağlamda bakılmalıdır.
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SOSYOLOJI VE HUKUK AÇISINDAN 
AILE BELGELERI HAKKINDA NOTLAR

       
Dursun AYAN

1. Giriş 

2. Belgeler Hakkında Genel Bilgiler
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yetin resmî olarak tanındığı görülmektedir. Öyle ise resmî nikâh uygulaması sadece 
Roma’da (Bizans) değil Asya Türk devlet geleneğinde de vardır. 
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Maliye terminolojisinde kullanılan “resm-i arus” kavramındaki “resm” ve “arus” söz-
cüklerinin Arapça kökenli olduğu düşünülürse geleneği Osmanlı öncesi Islam uygula-
malarına bağlamak mümkündür. 
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Genel bir bilgi olarak kocanın karısını kolayca boşadığı kadının çok söz hakkı olma-
dığı bilinmektedir. Ancak kadınların kocalarından şikâyetleri ve boşanma talepleri pek 
çok arşiv belgesinde okunmaktadır. Erken yaşta evliliklerin önüne geçilmesi için fren-
gi hastalığının yayılmaması için uyarılar olduğu da arşiv belgelerinde görünmektedir. 
Mahkemeden izinname almadan dinî nikâh kıyılmasının önlenmesi, aile ile ilgili yeni 
yasaların (Hukuk-ı Aile Kararnamesi) uygulanması dikkati çeken konulardır. Aile hukuku 
ile ilgili yayınlardan iki örnek de katalogda yer almaktadır. Izinnamelerde ve imamların 
tutuğu nikâh defterlerindeki bilgiler de Türkiye Cumhuriyeti dönemi evlilik başvuru ka-
yıt belgelerine yakın bilgiler içermektedir. Devletin aileye önem gösterdiği sosyal devlet 
anlayışı yolunda olduğu görülmektedir. 

Türkiye Cumhuriyeti dönemi aile belgeleri Osmanlı belgeleri ile önemli benzerlik-
ler göstermektedir. Bu benzerlik devletin aile hakkında sahip olmak istediği asgari bilgi 
temelinde ele alınmalıdır: Özellikle Medeni Yasa’nın çıkmasına kadar izinnamelerin Tür-
kiye Cumhuriyeti’nde de kullanılması, evlenenlerin şahitlerinin ve mihir miktarının belir-
tilmesi belgelerde görünmektedir. Cumhuriyet döneminde evlenenlere Adliye Vekâleti 
(Adalet Bakanlığı) “Evlenme Cüzdanı” verilmeye başlamıştır. Evlenme cüzdanları Harf 
Devrimi’ne kadar Arap harfleri ile basılıp doğal olarak bu alfabe ile doldurulmaktadır. 
Harf Devrimi’nden sonra bir süre Arap harfleri ile basılı cüzdanlar kullanılmış ancak bil-
giler Latin harfleri ile doldurulmuştur. Daha sonraki yıllarda evlenme cüzdanları Maliye 
Vekâleti (Bakanlığı) tarafından verilmiştir. 2004 yılından sonra ise “Aile Cüzdanı” düzen-
lemiştir. Belediyeler tarafından verilen cüzdanlar için Maliye Bakanlığına kıymetli kâğıt 
ücreti ödenmektedir. 

Cumhuriyet döneminde Musevi, Ortodoks-Rum, Ermeni Gregoryen ve Latin Kato-
lik cemaatler dinî nikâh işlemlerine devam etmişler ancak Medeni Yasa gereği resmî 
nikâh onlar için de zorunlu olmuştur. Örneğin sinagoglarda kıyılan dinî nikâh sonucu 
verilen ketubalarda resmî evlilik tarihi de belirtilmiştir. 

Dinî nikâh-resmî nikâh konusu hemen her zaman tartışmaya açıktır, ancak dinî 
nikâhın, resmî nikâha alternatif olmamak koşuluya yaygın olduğu bilinmektedir. Islam 
dinî geleneği ve koşulları içinde kesinlik arz eden mihir Cumhuriyet dönemi evlilikle-
rinde önemli ölçüde devam etmektedir. Bu uygulama ilk bakışta dinî bir uygulama 
olmakla beraber eşlerin ayrılması durumunda mihir belgeleri mahkemelerce dikkate 
alınmaktadır. Bu uygulama kadının malî haklarını korumak açısından Asur dönemin-
deki belgelerinin dört bin yıllık geleneği olarak düşünülebilir.  

Diğer ülkelerden kataloğa alınan belgeler bütün ülkeleri kapsamamaktadır. Bazı 
ülkelerde nikâh cüzdanı zorunluluğu olmadığı bilinmektedir. Eldeki belgeler ise evlilik 
ve aile belgelerinin genel mantığına uygundur.  Evlenenlerin ve ailelerinin bilgisi hem 
nikâh hem de vaftiz ve ölüm belgelerinde yer almaktadır. Bu belgeleri düzenleyen 
dinî-resmî kurumların isimleri ayrıca belirtilmektedir. Belgelerin asıllarını kaybedenle-
rin kurumlardan bir suret istemeleri önemli bir bürokrasi işlemi olarak yurt dışı belge-
lerde de dikkat çekmektedir. Örneğin Macaristan gibi iki büyük savaş geçiren bir ülke-
de belgelerden nüsha çıkartılması olağandır. Azerbaycan, Tataristan nikâh cüzdanları 
yanında 19. yüzyıl evlilik kayıtları devlet gelenekleri açısından dikkate değerdir.
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3-) Bazı Kavramlar 

Bu katalog ilk bakışta ve öncelikle tarihten gelen belgelerle dört bin yıllık bir aile 
silueti vermek istemektedir. Ancak bu siluete bakanların zihninde bazı renklerin, bazı 
çizgilerin kalması istenmiştir. Bu renkler ve çizgiler bilimsel dille söylenirse kavram-
lardır. Belki bu kavramları kataloğu izleyenlerin zihinlerinde bir yerde bulundurması 
aileye ilişkin tarihi bilgi ile aileye ilişkin günlük uygulamaları bir yerde ilişkili kılacaktır. 
Ayrıca ailenin kendini modern zamanlara taşımada kat ettiği sosyolojik ve yasal meş-
ruiyet yolunun önemli taşlarını ön plana çıkartacaktır.  

3.1- Varlık Alanı Olarak Aile 

Aile, varlığını bizzat kendisi bir varlık olduğu için sürdüren en eski sosyoontolo-
jik birimdir. Aile aynı zamanda hukuki ve ahlaki değerlerin oluştuğu ilk etik-ontolojik 
ortamdır. Bu nedenle, aile, kendini hem aile içinde hem de toplum içinde gelenek, 
ahlak, din, hukuk ve yasalar ile meşru kılmaktadır. Bu meşruiyet karı koca birlikteliğini, 
neslin devamını ve onayını, aile üyeleri arası ilişkileri, velayeti, mirası ve boşanmanın 
sonuçlarını belirler. Bu bağlamda aile için bir evrimden bahsetmek gerekirse aile, ken-
di meşruiyetini zaman içinde geleneksel ve/veya dinî düzeyden hukuk ve yasa düze-
yine taşımıştır demek gerekir.

Bu evrim aileyi bir varlık alanı olarak sadece sosyolojinin değil aynı zamanda hukuk 
ve tarihin de konusu yapmaktadır. Böylelikle aile hukuk ve tarih bağlamında somut-
laşarak sosyolojik hayatına devam etmektedir. Aile belgeleri ise tarihten ve hukuktan 
gelen insanlık birikimini izleyebileceğimiz bilgi alanına şahitlik etmektedir. 

3.2- Bilgi Alanı Olarak Aile

Aile çağın koşullarına göre kendini meşrulaştıran bir varlık alanı olurken insanlık bu 
alana ilişkin bilgiler ortaya koymaktadır. Böylelikle aile ontolojik bir gerçeklik olmanın ya-
nında epistemik bir gerçeklik de olmaktadır. Aile üzerine bilgi üretmek insan için bir ola-
naktır, oysa aileyi var etmek insan için bir zorunluluktur. Aile politikaları ise insanlığın ileri 
aşamalarında bu zorunluluk ile olanağın geriliminde şekillenen bir başka insan etkinliği 
olmaktadır. Aileyi ilişkin bilgiler, bir yönüyle bilime olanak sağlarken diğer yanda insanın 
kendini bulduğu sosyolojik ortama yeniden yönelmesidir. Bu yönelim onun aileye ilişkin 
bilgisinde ve varlığını sorgulamada bulanık alanlar da yaratabilmektedir, çünkü insan aile 
olgusunun hem nesnesi hem öznesidir. Onun aileye ilişkin bilgisindeki sıkıntılar ve bu 
bilgileri bir politikaya dönüştürmekteki gayreti kavramın öznesi ve nesnesi olmasındaki 
zorunluluğundan gelmektedir. Bu zorunluluk öyle anlaşılıyor ki insanın ve insanlığın ya-
kasını tarihin her döneminde bırakmayan bir ilgi olmuştur. Aslında pek çok şeyi yerli ye-
rinde bulmayan insan aileye ilişkin bilgisini ve bilincini de her zaman gözden geçirecektir; 
bu onun tarihî ve sosyolojik gerçekliğidir.

Olur ki tarihine bakarak kendi gerçeğini yeniden görmek isteyen insan bazı konuları 
hatırlar ve bunların güncelliğini kendi aynasında görür. Aile ile ilgili her konuyu 
olmasa da bugünün çok tartışılan konularından birinin 3000 yıl önce de tartışıldığını 
görebilir. Aileye ilişkin bilgi, özellikle hukuk belgeleri üzerinden takip edilince tarihin 
olaylardan, sosyolojinin ise olgulardan hareketle aynı yola çıktıkları anlaşılacaktır. 
Aileye ilişkin yasal ve bürokratik belgeler bu yoldaki taşlardır; yol göstericilerdir.
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4-) Sosyolojik Meşruiyetten Yasal Meşruiyete Aile 

 Aile efsane ve kutsal metinlerden başlayıp bu günün aile araştırmalarına kadar ge-
niş bir bilgi birikiminde kendini göstermektedir. Bu birikimin tarihteki en somut gös-
tergeleri ise aile ve evlilik belgeleridir. Bu yönüyle evlilik belgeleri dönemin hukuki ve 
bürokratik işlemleri için önemli bir kanıt olduğu gibi bilimsel anlamda da bugün için 
somut bir veri tabanı oluşturmaktadır. 

Evlilik ve nüfusun hem sosyolojik kurumlar hem de devletler tarafından kayıt altına 
alınması, vergi ve asker toplama gibi devlet hizmetleri aile belgelerinin temel kaynakla-
rıdır. Bu kayıtların amacı aileyi, vergilendirmeyi ve asker celbini meşru kılmaktadır. Fark-
lı dinlerin kendi kurumlarında evlilik kayıtları tutması da dinî olduğu kadar sosyolojik 
anlamda kayıt, denetim ve meşruiyet unsuru olarak değerlendirilmelidir. Zamanla aile 
hayatında ortaya çıkan aksaklıkların giderilmesi ya da aile hayatının sonlandırılması, va-
siyetin ve vesayetin kayıt altına alınması da tarihten günümüze bazı belgelerin kalma-
sına neden olmuştur. Demek gerekir ki tarihten kalan aile belgeleri toplumsal hayatın 
hukuken düzenlenmesine ve yaptırıma bağlanmasına çok şey borçludur. Belki ailelerde 
her şey yolunda gitseydi, mahkemelere gidilecek durumlar olmasaydı bugün elimizde 
sadece kayıt belgeleri olurdu. Bu nedenle yinelemek gerekirse, aile belgeleri sosyoloji-
hukuk bağlamında şekillenen bir hayatın tarihe yansımasıdır.  

Evlilik belgelerinin tarih sahnesine çıkması hem hukuk kurallarının somutlaşması 
hem de aile sosyolojisi açısından anlamlıdır.  

Bu oluşum “sosyolojik meşruiyet” ve “yasal meşruiyet” gibi iki kavramı akla getir-
mektedir. Ailenin kurulması ve devamı için toplumun uygun gördüğü uygulamaların 
sağlanması, uygun görmediklerinin ise hangi bir yasal düzenlemeye gerek duyulma-
dan kaldırılması sosyolojik meşruiyete işaret etmektedir. Bu kavram içinde “gelenek-
sel hukuki meşruiyet” ve/veya “dinî meşruiyet” gibi ayrımlar yapmak mümkündür. 
Yazılı hukuk kurallarının olmadığı toplumlarda, yüz yüze ilişkilere dayalı toplumlarda, 
mekanik dayanışmanın olduğu toplumlarda ve yasal uygulamaların denetlenmediği 
kırsal toplumlarda evliliklerin meşruiyeti sosyolojiktir. 

Ailenin yasal meşruiyeti ise dinî ve seküler yasaların yazılı metin ve uygulama ola-
rak geçerli olduğu toplumlardaki meşruiyettir. Aile ile ilgili yasal ve/veya bürokratik 
belgeler ailenin meşruiyetini kanıtlar ve ailenin dağılması ve sonrası haklar yine bu 
şekilde belirlenir. Hukuki meşruiyetin seküler yasalarla denetlendiği dönemlerde dinî 
uygulamalar (örneğin Osmanlılarda olduğu gibi)  resmî kayıtlarla birlikte geçerli ve zo-
runlu olabilir. Örneğin “imam nikâhı” bir yandan kıyılsa da evlilikler mahkeme kayıtları 
ile (kadı sicilleri) resmî teminat altına alınmaktadır. Osmanlı dönemi Yahudi ve Rum 
cemaatlerindeki evliliklerin dinî törenler yanında resmen kayıt edilmesi bu bağlamda 
düşünülmelidir.  Çünkü sadece dinî törenle evlenenlerin (özellikle kadınların) istisma-
rını önlemek için devlet mahkeme izni (izinname) olmadan nikâh kıyan din görevlile-
rine (imam, papaz ve haham) uyarıda bulunmaktadır. 

Her ne kadar “sosyolojik meşruiyet” ve “yasal meşruiyet” diye iki kavram ayrımı 
yapıldı ise de bu ayrımlar epistemik analiz içindir, yoksa tüm toplum yapılarında ve 
zamanlarda evlilikler sosyolojik nitelik taşımaktadır. 
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Hukuk devleti ve sosyal haklar açısından bakılırsa, dinî nikâhın resmî kayıt altına 
alınması ya da dinî nikâh için resmî onay istenmesi önemli bir devlet geleneğidir. Osmanlı 
gibi uzun ömürlü bir devletin nikâhı ve nüfusu kayıt altına alması hukuk açısından olduğu 
gibi vergi ve askerlik açısından da önemlidir. Kaldı ki Osmanlı’nın 15. yüzyıldan itibaren 
evliliklerden resm-i arus vergisi aldığı, mahkemelerin evlilik izinnameleri için bir ücret 
aldığı kanunnamelerden, kadı sicillerinden ve arşiv belgelerinden anlaşılmaktadır.

“Izinname” belgeleri Osmanlı’nın  büyük şehirlerinde ve daha geniş anlamda ka-
dılık teşkilatı bulunan yerlerinde nikâhın dinî ve hukuki meşruiyetini sağlamaktadır.  
Mihir (mihrimüeccel ve mihrimuaccel)  belgeleri ise şehirde uygulanmakla birlikte 
köylerde dinî nikâhı tamamlayan hukuki belgeler olarak kabul edilebilir. Çünkü geli-
nin mali hakları, en azından çeyizi, şahitler önünde imzalanmaktadır. Kırsal kesimdeki 
ve şehirlerin uzak mahallelerindeki evlilikler resmî kayda geçmese de sosyolojik bir 
meşruiyet kazanmaktadır. Şeriye sicillerindeki belgeler (mahkeme kayıtları) bir boşan-
ma veya eşin terk edilmesi durumunda mihir ve drahoma belgelerinin yasa karşısında 
geçerli olduğuna işaret etmektedir. Yahudi cemaatin dinî nikâh belgeleri olan ketu-
balar içeriğinde mihri (gelin çeyizi) belirttiği için oldukça ilginç ve anlamlı örneklerdir. 

Aile tarihindeki belgelere bir bütün olarak bakıldığında örneğin MS 15. yüzyılda 
kadının çeyizinin bir boşanma durumunda teminat altına alınması ile MÖ 20. yüzyılda 
Asur’lu bir kadının çeyizinin teminat altına alınması aynıdır. 3500 yıllık bir zaman ara-
lığında bazı kuralların aynen devam etmesi hukuki uygulamalar ile sosyolojik uygula-
maların çoğu zaman paralel gittiğini göstermektedir. 20. yüzyılda hâlâ mihir belgesi 
düzenlemesi ve bunların mahkemelerde kanıt olması dört bin yıllık bir geleneksel ku-
rumlaşmadan bahsetmeye olanak sağlamaktadır. 

Evlenenlerden vergi alınması açısından bakılır ise Osmanlı’daki düğün vergisi ile 13. 
yüzyıl Uygur Türkleri’nde evlilik için vergi alınması da benzerlik göstermektedir. Türki-
ye Cumhuriyeti döneminde 1940’lara kadar evlilik cüzdanları üzerinde Adliye Vekâleti 
(Adalet Bakanlığı) yazılıdır ve cüzdanlar için Tayyare Cemiyeti’ne az bir miktar bağış 
alınmaktadır. 1940’lı yıllardan sonra evlilik cüzdanlarının üzerinde Maliye Bakanlığı ya-
zılması cüzdanlardan Maliye’nin ücret aldığını göstermektedir. 

Evliliğin yasal ve sosyolojik birimler önündeki meşruiyetine pek çok örnek vermek 
mümkündür. Demek gerekir ki Hammurabi Kanunları’ndan Türk Medeni Kanunu’na 
kadar gelen yasal meşruiyet eşlerin haklarını, aile üyelerinin biri birine göre tanımını, 
çocukların nesebini, akrabalıktan doğacak ödev ve yükümlülükleri her zaman önem-
li görülmüştür. Bu yasalar toplum hayatıyla ilgili oldukları için aile hukuku ve aile sos-
yolojisi açısından tarihî bir öneme sahiptir. Musevilik, Hristiyanlık ve Müslümanlık gibi 
Sami diller coğrafyasındaki dinler gibi Hammurabi Kanunları’nın  da aile konusuna özen 
gösterdiği anlaşılmaktadır. Hatta Hammurabi Kanunları’nın aileye ilişkin maddeleri kil 
tabletlere kopya edilerek hâkimlere verilmektedir. Osmanlı döneminde de fetva mec-
muaları hazırlanarak aile davaları gören hâkimlere (kadılara) verildiği bilinmektedir. Aile 
davası ister dinî ister seküler bir nedenle açılmış olsun, neticede ortaya çıkan karar bir 
resmî kayıt altına alınmaktadır; yani dava ister dinî mahkemede ister seküler mahkeme-
de görülsün karar resmîyet kazanmaktadır.
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Yeniden dinî nikâh-resmî nikâh ikilemine dönülürse; bir kısım dindar kesimler resmî 
nikâhı 19. ve 20. yüzyıl uygulamalarıyla din dışında saymış, bir kısım seküler politik ke-
simler ise nikâhta dinî uygulamaları görmek istememişlerdir. Oysa nikâh ve evlilik poli-
tik determinasyonların üstünde, bizzat kendisini bir varlık alanı olarak resmen ve dinen 
korumuş ve “geleneksel kurumlaşmasını” sağlamıştır. Sosyolojik gerçeklik olarak ailenin 
geleneksel meşruiyeti dinî ve seküler olarak kutuplaştırılsa da ailenin varlığı her tarihî 
dönemde dine ve yasaya bir şekilde eklemlenmiştir. Farklı tarihlerde düzenlemiş aile 
belgeleri aslında geleneksel meşruiyetin ve kurumlaşmanın örneklerini göz önüne ser-
mektedir. 

5- Bürokratik Açıdan Aile Belgeleri

Özetle vurgulamak gerekirse aile veya evlilik belgeleri ailenin sosyolojik meşru-
iyetten yasal meşruiyete doğru evriminin en somut örnekleridir. Bu evrim modern 
toplumlarda başka bir olguyla daha buluşmaktadır: Bürokrasi. Sosyoloji ve hukuk 
çalışmaları bürokratikleşmeyi ve rasyonelleşmeyi modern toplumların temeline koy-
maktadır. Bürokrasiyi kırtasiyecilik denilen gereksiz formalitelerden ayırmak gerekir. 
Bürokrasi, özetle, bir işin yapılabilmesi için farklı düzeylerdeki iş ve yönetim birimle-
rinin rasyonel ilişkisini amaçlamaktadır. Evlilik işlemlerinin yapılabilmesi için gerekli 
belgeler yasal olduğu kadar bürokratik belgelerdir ve düzenlenmesi uzun bilgi biri-
kimine ve deneyime dayanmaktadır. Bu nedenle düzenlendikten sonra da yeni yasal 
ve bürokratik işlemler için bir olanak sağlamaktadır. Evlilik ya da nüfus belgelerine 
bakıldığında insanın elinde bir kart veya cüzdan vardır, ancak bu belgelerin alınması 
için pek çok yasal işlem bürokratik olarak gerçekleştirilmiştir. Nikâh için istenen başvu-
ru belgeleri, şahitlerin isimleri, eşlerin medeni durumlarının sorgulanması, diğer resmî 
yazışmalar bugün için nikâh kütüklerinde yazılıdır. Aile tarihinden bu güne kalan aile 
ve evlilik belgeleri bu bağlamda bir bürokratikleşmenin tarihine işaret edecektir. 

6- Bitirirken

Aile tarihinden belgeler betimleme ve fotoğraflarla bazı hoş görüntüler verse de 
bürokratik ve yasal olma niteliği daha fazladır. Bu yönü ile duygusal olan evlilik öncesi 
söylemlerden, aşk mektuplarından, romanlardan farklıdır. “Iyi ve kötü günde beraber 
olmak gerekir.” derken bile rasyonel ve nesnel bir dil kullanır. Evlilik ve aile belgeleri 
ailenin devlet ve diğer kurumlar karşısındaki kimliğidir. Bu belgelerin hazırlanma süre-
cindeki yasal uygulamalar o kültürün aile hukukunun bir özetidir. Akademik açıdan ise 
evlilik belgeleri aile ve hukuk sosyolojisinden tarihe düşülmüş notlardır. 
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NOTES REGARDING THE FAMILY DOCUMENTS 
IN TERMS OF SOCIOLOGY AND LAW

      
Dursun AYAN

1. Introduction 

In this catalogue study carried out by the Ministry of Family, Labor and Social Services - 
The General Directorate of Family and Community Services, titled “Documents Related to 
Family History”, we have tried to bring together documents regarding families, belonging 
to approximately four thousand years from 20BC to 21 AC. It would not be wrong to call 
these documents marriage certificates. However we have found it more suitable to call 
them family documents as they include divorce, birth, baptism, court records and some 
other publications. The aim in bringing together this catalogue is to be able to look into 
the marriages of people living in the Anatolian landscape especially in Turkey during the 
above mentioned four thousand year period by means of archaeology and historical data 
and to be able to envision some of the continuity between the past and today. Moreover 
the aim is to open new routes for this historical journey as far as possible, by means of 
samples obtained from other cultures. The visual materials and the descriptive information 
must be consulted in this regard. 

2. General Information Regarding the Documents

When we look at it from the point of view of geography, we can say that the clay 
tablets, vases, rings, metal coins, registries, court records, and legal and bureaucratic 
documents left as heritage from the civilizations living in Turkey known as small Asia and 
Anatolia in terminology, constitute the backbone of the catalogue. Clay tablets and seals 
from the Hittites, their close neighbours the Sumerians, Assyrians and the Babylonians, 
and marriage rings and husband and wife depicted metal coins from the Byzantines (East 
Rome) have taken their place in this catalogue. There are more document samples from 
Turkey in the catalogue when compared to other countries, as it is a country which is has 
one of the world’s most long lived history and archive. These documents are rich in number 
and type. Some documents acquired from Topkapı palace and from the Ottoman archives 
are related to marriages of dynasty. However in the Ottoman archive, besides the people 
in the dynasty and the statesmen, there are documents belonging to normal people living 
a daily life too.  The more recent documents belonging to the Ottoman’s-Turk’s, Jewish, 
Armenian people, and Greeks have been obtained from the antiques dealers, second 
hand book shops and directly from families who have preserved said documents and all 
said documents have taken part to form a large family album. East Thrace, Egypt and 
Iraq’s documents which were a part of the Ottoman Empire before, and who have become 
independent from the Ottoman’s, should also be taken into account within this scope. 
These documents are mostly documents indicating the legitimacy of marriage.

Formal documents such as permits, marriage certificates, marriage application 
documents, marriage certificate registries, birth and death registry certificates belonging 
to the Turkish Republic period, form the recent history period relating to family. While 
some of these documents were obtained from municipalities and churches, many of them 
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were obtained from private family archives. We should not deny the contribution of the 
second hand bookshops and the antique dealers to our catalogue. 

When we look from the perspective of history, different civilizations take place in the 
catalogue according to their existence dates. When we travel towards the early periods 
of history, the documents that can be obtained and found, decrease in number. The clay 
tablets and the seals which date back three or four thousand years can maybe be seen 
as the miracle of history. This miracle is the reality of the relationship between sociology-
history and sociology-law. For example, the marriage agreements between women and 
men indicate the phenomenon of the “separation of goods principle” of today. Also today 
the phenomenon of getting engaged when young, named, “child marriages” which can 
still be seen even though it is rarer” in Anatolia, is also a subject to family sociology. The 
marriage ceremony on the Inandık vase; which depicts the “price for seeing the bride’s 
face” is one of the early era proofs seen on a Hittite ceramic artefact.Even though this is 
legitimized religiously and/or formally in this geography, the traditional institutionalization 
is carried on. 

The Hittite seals and Byzantine coins, indicate three significant aspects; the relationship 
of husband and wife (family), management (state) and religious symbols (God). Although 
the material under this category indicates the transition from polytheistic religion to 
monotheistic religion the religious legitimization of management (state) and marriage 
(family) reflect on the historical material. Family is now defined in elite sociological 
classification formally. The Laws of Hammurabi and the Hittite’s are meaningful in terms 
of the articles related to family. The prophecy of Moses and the formation of the Hebrew 
bible, has been on the agenda during the 13-12 centuries BC chronology. The prophecy 
of Jesus is approximately seven hundred years later. When Byzantine coins were printed 
and the crucifix and the halo in relation to Jesus were depicted, Christianity concluded its 
Orthodox phase in Anatolia and the Middle East and continued on to Europe. The Catholic 
Christian belief and the old Roman Law then started to evolve. While the state authority 
furnished itself with religious legitimization, marriage (family) has started to be registered 
into formal records besides being sanctified religiously.  It is not possible to say that said 
applications were nationwide in a short period of time. The Roman Law terminology is 
one of the best examples for this. 

The Ottoman marriage records and documents, start with the marriage and court 
records dating to the 15th century. These records and documents, show that the religious 
law legislations are applied by the state. The marriages in the larger cities to which state 
supervision and services have reached at least are both formal and religious marriages. It has 
been debated between historians that the Ottoman Empire is a continuation of the Roman 
Empire; however we will not go into this discussion here; but it is obvious that the Ottoman’s 
and the Roman’s have similarly carried out applications to register the marriage under state 
registries. This phenomenon should be looked into not only from the scope of the Roman-
Ottoman context but from the scope of the Asia-Turkish state traditions: In the Uighur and 
Turkish documents dating to approximately the 13th Century which take place inside said 
catalogue, it can be seen that marriage was excised and will’s were formally acknowledged. 
Thus formal marriage application was not only a part of the Roman (Byzantine) tradition 
but also a part of the Asia, Turkey state tradition. 
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When we look from the perspective of Islamic culture; we see that there is no marriage 
certificates belonging to the Early Islamic states mentioned in this catalogue. One 
example for such a state is the Seljuk’s. However the Islamic culture historical studies also 
include concepts such as marriage, prenuptial support, bride wealth, divorce, period of 
delay, subsistence money, custody, guardianship, fiqh, Muslim judge, and courts. These 
are large information and application accumulations. So we can say that the early Islamic 
states prior to the Ottoman Empire were not far from marriage registrations and divorce 
decisions. The state even if not for all of the population, was attendant to the family in city 
centres. 

The concept used in the terminology of Finance called “resm-i arus” (which is a bridal 
tax paid by the husband who gets married, to the state) is an Ottoman concept where the 
words resm and arus are Arabic, so it can be said that this tradition was derived before the 
Ottoman Empire and it is based to Islamic applications prior to the Ottomans. 

It is known as general information that the husband could divorce in those times 
easily and the woman did not have much say in a divorce. However the complaints of 
wives against their husbands and their demands for divorce can be read from many 
archive documents. It can also be seen in the archive documents that there are warnings 
regarding preventing marriage at young age and the spreading of syphilis. Some of the 
attention grabbing subjects was the prevention of religious marriages without obtaining 
a written permit from courts and the application of new laws regarding family (Law of 
Domestic Relations). Two examples taken from the publications regarding family law are 
also included in this catalogue. The information within the marriage registries held by 
the Imam’s and the marriage permits contain recent information related to the marriage 
application registration documents belonging to the Turkish Republic Period. It can be 
perceived here that the state gave importance to family and adopted the social state 
understanding. 

The family documents belonging to the Turkish Republic period have similarities in 
comparison to the Ottoman documents. This similarity should be taken into account 
within the minimum information basis the state desires to have regarding families: 
especially the permits regarding the enactments of Civil Law and the determination of 
the witnesses to marriage and the bride wealth amount can be seen in the documents. 
“Marriage Certificates” from the department of Justice (Ministry of Justice) was provided 
to those who got married during the Republic period. The marriage certificates were filled 
in with Arabic letters and the Arabic alphabet until the alphabet reform.  Following the 
alphabet reform for a short period of time the Arabic marriage certificates were used but 
they were filled in with Latin characters. Following these years the marriage certificates 
were provided by the Ministry of Finance. Following the year 2004, a “family record 
booklet” was printed. Precious paper fee was paid to the Ministry of Finance for said 
booklets given by the Municipalities. 

The Jewish, Orthodox- Greek, Armenian, Gregorian and Latin Catholic communities 
have continued to carry out marriage procedures, however formal marriage procedures 
have become obligatory due to codes of civil law. For example the prenuptial agreements 
carried out following the religious marriages performed in synagogues, the formal 
marriage dates have also been specified. 
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The issue of religious wedding and formal wedding have always been open to discussion 
but however it is known that religious weddings are widespread even though they are not 
an alternative to formal marriages. Due to the Islam religion traditions and conditions, the 
bride wealth or bride price paid to the family of the bride continued significantly during 
the Republic period. Although this application was a religious application at first thought, 
the bride wealth documents were taken into account by courts in the case of a divorce. 
This application can be thought of as a four thousand year old tradition belonging to the 
documents of the Assyrian period, written out in order to protect the financial rights of 
women. 

The documents catalogued for other countries do not include all of the countries. It is 
known that in some countries a marriage certificate booklet was not an obligation. The 
documents on hand however are suitable to the general logic of marriage and family 
documents. The information regarding those who have gotten married and information 
relating to families take place both in the marriage and in the baptism and death 
certificates. The religious-formal names of the institutions who have been preparing said 
documents are also mentioned in these documents. For those who have lost the original 
documents to apply for a copy to be given to them from institutions are an important 
bureaucratic procedure that can be observed in foreign documents. For example it is 
normal to obtain a copy of said documents in Hungary which is a country which has faced 
two great wars. The marriage registries belonging to the 19th century besides the marriage 
certificate booklets in Azerbaijan and Tatarstan are worthy of attention in terms of state 
tradition. 

3- Some Concepts

The aim of this catalogue at first glance and foremost is to draw a family silhouette of 
four thousand years with these documents obtained from the past. However it has been 
desired for some colours and some lines to stay in the minds of people who take a look 
at this silhouette. These colours and lines are concepts when they are voiced out using 
a scientific language. Maybe if people, who look at this catalogue, keep in mind these 
concepts, the historical information relating to family and the daily application regarding 
families could be associated. Moreover it will bring the crucial building blocks that have 
been established by families that pave the way to sociologic and legal legitimization of 
modern times to attention. 

3.1- Family as a Realm of Existence

The family is one of the oldest socio-ontological units that continue its existence 
as it is a realm of existence itself. Family is at the same time, the initial ethic-ontologi-
cal medium in which legal and ethical values have been constituted. For this reason, 
family has legitimized itself with tradition, ethics, religion, laws and regulations within 
itself and within a community. This legitimization determined the relationship bet-
ween husband and wife, the continuation of a generation and its approval, the relati-
onship between family members, custody, inheritance and divorce. In this respect, if 
we find it necessary to mention an evolution regarding families, we can say that the 
concept of family has carried itself from a level of tradition and/or religion to law and 
legal order. 
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This evolution does not only make family the subject of sociology in terms of exis-
tence but also the subject of law and history. Thus family becomes substantial histori-
cally and in terms of law and continues its existence sociologically. Family documents 
witness the information domain that we can observe in regards to the accumulation 
of information regarding humanity deriving from history and law. 

3.2- Family as an Information Field

While family has become an information field which has legitimized itself in accordance 
with the conditions of its period, humanity presents information regarding this field. 
As a result, family is not an ontological reality it is also an epistemic reality. To produce 
information regarding a family is an opportunity for a human being, whereas to ensure 
the existence of a family is an obligation for a human being. Family policies on the other 
hand are a different human activity that takes shape in the tension of this obligation and 
opportunity during the advanced stages of humanity. Information regarding family on the 
one hand enables science in one aspect on the other hand it heads towards a sociological 
medium in which the human finds itself. This orientation, may create ambiguous areas 
during the questioning of existence and regarding the information it has in relation to 
family, because a human is both the object and the subject of the concept of family. 
Problems the human being faces, regarding the information in relation to family and the 
efforts of the human being to convert this information into politics, comes about due to 
the obligation that the human being is both the object and the subject of this concept. 
This obligation has been understood to be the concern that has never given peace to 
the human or to humanity during all periods in history. The human being, who actually 
does not think everything is perfect, will continue to review over and over again the 
information regarding family and its awareness in terms of families; this is the historical 
and sociological reality of a human being. 

The human being who wants to see its own reality again, will remember some issues 
and will see the current state in his/her own mirror. It can be seen that one of the issues 
discussed regarding a family was being discussed 3000 years ago. It will be understood 
that, information relating to families, especially if followed by looking at legal documents, 
emerges from historical events and sociology emerges from phenomena and both 
sociology and information then lead to the same result. The legal and bureaucratic 
documents regarding family are the cobblestones that pave the way and they are guide 
ways.

4- Family’s Evolvement From Sociological Legitimization to Legal Legitimization 

The family shows itself in a wide range of information accumulation starting from 
legendary and sacred scripts to the family research of today. The most concrete indicators 
of this accumulation in history are the family and marriage documents. Not only the 
marriage documents are significant proof for legal and bureaucratic procedures carried 
out in said period but they also constitute a tangible database for today scientifically. 

The registration of marriage and birth by sociological institutions and states and state 
services such as tax collection and the military form the basic sources of family documents. 
The aim of these records is to legitimize taxation, family and attendance to the military. For 
different religions to hold marriage records in their own institutions should be evaluated not 
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only as religious but also as sociological records, supervision and legitimization. Overcoming 
handicaps that have emerged in family life in time, or concluding family life, recording wills 
and guardianship have enabled such documents to be preserved from past history until 
today. It should be stated that the legal arrangements and enforcement regarding social life 
owe a lot to the family documents from the past. If everything went well in families, and if no 
one went to court, we would only have marriage registries at hand. For this reason in order 
to repeat this statement we can say that family documents are a reflection of history which 
is shaped within the context of sociology- law.

 The emergence of marriage certificates is meaningful both in terms of making legal 
codes more concrete and in terms of family sociology. 

This phenomenon brings to mind two concepts, which are “sociological legitimization” 
and “legal legitimization”. The application of the things that are deemed suitable by the 
society in order to establish a family and to continue it and to lay aside those procedures 
which are not found suitable by the society without needing to make any kind of legal 
arrangement shows that these procedures could be a part of social legitimization. Social 
legitimization can also be split into two concepts such as “traditional legal legitimization” 
and/or religious legitimization”. In societies where there are no written legal codes, 
which depend on face to face relationships, which have mechanical solidarity, and rural 
societies whose legal applications are not inspected, the legitimization of marriage is only 
sociological. 

The legal legitimization of family on the other hand is the legitimization in which 
religious and secular laws are valid as written texts and applications. Legal and/or 
bureaucratic documents pertaining to family, prove the legitimization of families and the 
splitting up of a family and the laws following a divorce are also determined in the same 
way. In times where legal legitimization were inspected via secular laws, the religious 
applications (e.g. in the Ottoman Empire), can be valid and mandatory together with 
formal records. For example an Imam Marriage (religious marriage) is continued to be 
performed and at the same time marriages are recorded under formal warranties with 
the usage of court records (records of the Muslim judge (Kadı)). For the formal registration 
of the marriages in Jewish and Greek communities during the Ottoman period should 
be thought of within this context. In order to prevent the exploitation of those married 
with religious ceremonies (especially women), without a court permit (permit document) 
warnings are issued by the state to the religious officials (imam, priest and rabbis) who 
perform a marriage ceremony. 

Even though a classification of two concepts are made, one being “sociological 
legitimization” and the other being “legal legitimization”; this classification was made for 
epistemic analysis, otherwise marriages have been considered sociological qualities in all 
community structures and times. 

When we look at this issue in terms of Constitutional Law and social rights, we can 
note that to register a religious marriage under formal records or to demand a formal 
permission for a religious marriage, has been an important state tradition. It is important 
both from the point of view of taxation and military service for a long living state such 
as the Ottoman Empire to record marriages and births in a registry. Moreover, it can be 
understood from the code of laws, the records taken by the Muslim judges and from the 
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archive documents that the Ottoman Empire has been collecting tax from marriages and 
tax from marriage permits obtained from courts since the 15th Century. 

The “Permits” provide the legal and religious legitimization of a marriage, in larger cities 
of the Ottoman Empire, where there has been more organized Muslim Judge Governance. 
Bride Price (Bride wealth, fee paid to the family of the bride by the husband) documents 
have been in use in cities but they could also be accepted as legal documents that complete 
a religious marriage in villages. The reason for this is that the financial rights of the bride, 
or at least her dowry, has been signed in front of witnesses. Even though the marriages in 
rural areas or in distant neighbourhoods in cities are not recorded formally, they still gain 
sociological legitimization. The documents within the courts (court records) indicate that 
in the case of a divorce or in the case that the husband leaves the wife, the bride wealth 
and dowry documents were legally valid at that time. The prenuptial agreements which 
were religious marriage documents belonging to the Jewish community, have also been 
evaluated as meaningful examples as they contain information regarding Bride wealth 
(and dowry).

When we look at the documents belonging to family history as a whole, we can see 
that for example the protection of a woman’s dowry in the case of a divorce is similar to 
the protection provided in the 15th Century AC, in comparison to the protection provided 
in the 20th century BC for the dowry of an Assyrian woman. The continuation of some 
regulations during a period of 3500 years shows that legal and sociological applications 
are parallel to each other most of the time. For bride wealth documents to still be prepared 
in the 20th century and for such documents to be counted as proof in courts, enable us to 
assume that there has been a four thousand year of traditional institutionalization. 

If we look from the point of view of tax excised to people getting married, we can say 
that, the marriage tax claimed during the Ottoman Empire’s ruling and the marriage 
tax obtained in the 13th century by the Uighur Turks are similar to each other. Until the 
1940’s during the Turkish Republic period, Ministry of Justice, was written on the marriage 
certificate booklets, and a small amount of money had to be donated to the Turkish 
air forced. Following the 1940’s, the Ministry of Finance was written on the marriage 
certificate booklets, which showed that the Ministry of Finance was now collecting tax 
from marriages. 

It is possible to give many examples to the legitimization of marriage before legal and 
sociological units. It should be stated that the rights of spouses, the definition of family 
members in relation to each other, the kin of children, the duties and obligations arising 
from being relatives have always been given importance to, since the Hammurabi Laws up 
to the Turkish Civil Law. As these laws are related to the lifestyle of communities, they have 
historical importance in terms of family law and family sociology. It can be understood that 
Hammurabi Laws also gave importance to the subject of family similar to the religions in 
the region where Semitic languages are spoken, such as Islam, Judaism and Christianity. 
Moreover the articles relating to family in Hammurabi Laws were written on clay tablets 
and were copied and passed on to judges. During the Ottoman Empire period, Fatwa 
papers were prepared and they were given to Muslim Judges (Kadı), who carried out trials 
regarding family lawsuits. Even if the family lawsuit is opened for a religious, or a secular 
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reason, the decision reached in the end was recorded formally; in other words even if the 
lawsuit was tried in a religious court or in a secular court the said lawsuit was still formal. 

If we go back to think about religious – formal marriage dilemmas; we can see that 
some religious sections have assumed that formal marriages during the 19th and 20th 
century were not accepted within a religion, and the other sections such as the secular 
political groups did not want to see religious applications carried out in marriages. 
However marriages and weddings have protected itself officially and in terms of religion 
as an existence of realm, higher than political determinations and the marriage itself has 
become “traditionally institutionalized” even though the traditional legitimization of a 
family in terms of a social reality, is polarized to be either religious or secular, the existence 
of families, have been somehow included like a limb to either religion and laws. The family 
certificates prepared in different dates actually put forward the traditional legitimization 
and the samples of institutionalization. 

5-) Family Certificates in Terms of Bureaucracy

In order to summarise and emphasize this issue, we can say that family and marriage 
documents and certificates are concrete examples of the evolution of families, from 
sociological legitimization to legal legitimization. This evolution meets with another 
phenomenon in modern communities and this is called Bureaucracy. Sociology and Law 
studies place bureaucracy and rationalization into the basis of modern communities. 
We need to however separate bureaucracy from red tape, which are unnecessary 
formalities. Bureaucracy in short is to establish the rational relationship between labour 
and management units at different levels which are carried out in order to have a job 
done. In order to complete marriage procedures, the necessary documents are legal and 
also bureaucratic and their arrangement is dependent on a long term of know-how and 
experience. For this reason, after they are arranged they still enable means for new legal and 
bureaucratic procedures to be carried out. When we look at marriage and birth certificates, 
we can see that a card or a booklet is issued, but in order to obtain such a card or booklet 
many other legal and bureaucratic procedures have to be carried out. The application 
documents, names of witnesses, the questioning of the marital status of those who wish to 
marry, and other formal written communication are printed and recorded into marriage 
registries. The family and the marriage documents and certificates which are a remainder 
of family history also indicate the date in which bureaucracy has been started to be used. 

6-) Epilogue

Even though the documents relating to family history look good with representations 
and photographs, we can say that their qualities as legal and bureaucratic documents 
predominate. In this aspect such documents are different to love letters, novels and 
expressions carried out before a marriage which are much more emotional and romantic. 
A rational and objective language is used even when we say “spouses need to be together, 
in good times and in bad times”. The marriage and family documents are the ID cards 
of families before state and other organizations. The legal applications during the 
preparation of such documents are the summary of that culture’s family law. Academically 
on the other hand, marriage certificates are notes taken in history in terms of family and 
legal sociology. 
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(5-6) saparašna kulsia ile evlendi. 
(7-10) ev her ikisinin olup, fakirleşirler 
veya zenginleşirlerse her ikisine 
aittir. (11-14) ve eğer saparaşna (eşi) 
kulsia’yı boşarsa, evi her ikisi taksim 
edecekler. (14-18) öldükleri zaman evi 
hištahšušar ve peruwa alacaklar. 

bir evlilik belgesi [asur ticaret kolonileri 
dönemi mö 1950-1750] 
a marrige document [colonial assyrian period 
bc 1950-1750]

(5-6) saparašna kulsia ile evlendi. 
(7-10) ev her ikisinin olup, fakirleşirler 
veya zenginleşirlerse her ikisine 
aittir. (11-14) ve eğer saparaşna (eşi) 
kulsia’yı boşarsa, evi her ikisi taksim 
edecekler. (14-18) öldükleri zaman evi 
hištahšušar ve peruwa alacaklar. 

bir evlilik belgesi [asur ticaret kolonileri 
dönemi mö 1950-1750] 
a marrige document [colonial assyrian period 
bc 1950-1750]

ref. istanbul arkeoloji müzeleri



31aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

tablet /text

(1-2) İdi-adad anana ile evlendi. (3-5) memlekette 
ikinci bir eş (ile) evlenmeyecek! (6-9) eğer 
evlenirse ve onu boşarsa 5 mina gümüş tartacak. 
(10) bûr-su’en’in huzurûnda, (11-12) anah- ilî’nin 
oğlu tâb- silla-aššur’un huzûrunda, (13) aššur-
bêlî’nin huzûrunda.  

zarf /envelope

(1-2) İrîsu’nun oğlu bûr-su’en’nin mührü, (3-4)  anah-ilî’nin oğlu tâb-silla-
aššur’un mührü, (5-6) tamna’nın oğlu aššur-bêlî’nin mührü, (7) sillî-adad’ın 
oğlu Idi-adad mührü, (8-9) ıdi-adad, anana ile evlendi. (9-11) kırda 
(anadolu’da) ikinci (bir) zevce almayacak. (11-12) eğer evlenir ve boşarsa, 
(13-14) İdi-adad 5 mina gümüş tartacak

bir evlilik belgesi [asur ticaret kolonileri dönemi mö 1950-1750] 
a marrige document [colonial assyrian period bc 1950-1750]

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, ankara kültepe tabletleri



32 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir evlilik belgesi 
[asur ticaret kolonileri dönemi 
mö 1950-1750] 
a marrige document  [colonial 
assyrian period bc 1950-1750]

zarf /envelope

(1) [x-y]ussar’ın [oğlu asua’nın mührü],(2) 
[anah -a]ššur’un    [mührü], [x-y]-’nin 
oğlu puzi’nin  [mührü]. (4-5) [su-sû-en] 
ennam aššur’un  kızkardeşi etaRI ile 
evlendi. (5-7) onun kefili [..........] o kadını 
bedeli ödenmemiştir. (8-9) onun (kadının) 
yardımında bulunmayacak! (9-11) (erkek) 
bir qadistum (hafif meşreb kadın) ile (dahi) 
kaniš’te ve nihria’da evlenmeyecek. (11-14) 
eğer kız kardeşlerin ya kocası ya bir akraba 

veya asurlu her hagi bir kimse yakalayacak 
olursa, (14-16) (ağabeyi) ennam-aššu-
sûur, annesi ve puzur-sadu (belki küçük 
kardeşi), (dâmâd) su-sû’e] n’in meselesini 
halledecekler (17-18 [eğe]r o kadını boşarsa 
2 mina gümüş ödeyecek. (19-21) [eğer] o 
kadın kocasını terk edecek olursa, onlar [2 
mina] gümüş [ödeyecekler]. 

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, ankara kültepe tabletleri
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tablet /text

(1-3) su-sû-en. ennam-aššur’un kızkardeşi 
etaRI ile evlendi (3-6) o(koca) kadının kefili 
puzur-wantan’a (!) kadının yardımında 
bulundurmayacak. (7-9) O (erkek) kani[s] 
ve nihri’a’da ikinci sınıftan bir kadın ile 
dahi evlenmeyecek (10-14) eğer borç 
için kız kardeşlerini kocası olsun, bir 
akraba (!) olsun veya asurlu olsun, bir 
kimse yakalaycak olursa, (15-17) (onun 
ağabeyi)  ennam-aššur,  annesi ve (belki 
küçük kardeşi) puzur-sadû (dâmâd) sû-
su’en’in işini temizleyecekler (meselesini 
haledecekler). (18) o kadının bedeli 
ödenmemiştir. (19-20) eğer o, karısını terk 

ederse 2 mina gümüş ödeyecek. (21-23) 

mina gümüş ödeyecekler. (23) asua’nın 

huzûrunda, (24) anah-aššur’un huzûrunda, 

(25) puzi’nin huzurunda.

eğer o kadın kocasını terkederse onlar 2 

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, ankara kültepe tabletleri



34 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

eski asur ve anadolu’dan bir evlilik belgesi  
a marriage document in old assyria and anatolia

ön yüz /front side

arka yüz /back side

(1) ahu-waqar ve zuba (2) (şahit olarak) bizi 
tuttular ve (3) ahu waqar (4) zuba’ya şöyle 
dedi: (4) kız kadeşim (5) (şimdi artık) büyüdü 
(=evlilik çağına ulaştı), buraya gel,  (6) Kaniş 
şehrinde kız kardeşimi (7) eş olarak al (=kız 
kardeşimle evlen). zuba şu cevabı verdi: 
(8) o (kız kardeşin), orda otursun. (9) ahu 
waqar şöyle konuştu: (10) kaniş şehrinde 
(11) (kız kardeşin hakkında) onu, koloni 
(=karum) mahkemesinin [kara]rını ver. (12) 

senin ayağın uzaktır (=sen uzakta olan bir 
yerde bulunuyorsun) (13) kız kardeşim 
ne zamana kadar (14) (kaniş şehrinde) 
otursun (beklesin)? (15) zuba (buna) 
şöyle cevap verdi. git! (16) kız kardeşini 
gönlünün istediği yere (=kimseye) 
kocaya (18) ver. şahit: ennam-aşşur (19) 
badutum’un oğlu; (20) şahit: AB-bâni, 
ababa’nın oğlu. (21) bu sözler üzerine 
(22,23) {ahu-waqar} tegarama şehri 
kolonisi bizi (şahit olarak) kabul etti ve (24) 
koloni (25) bi[ze] emretti ve (26) şa[hit]
liği[miz] hakkındaki tableti (=yazılı belgeyi) 
(27) tanrı kapısında  verd[i]k (=düzenledik).

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, kültepe tabletleri kt.i/k 120
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bir evlilik antlaşması [asur ticaret koloni çağı mö 1950-1850]
a marriage contract [colonial assyrian period bc 1950-1850]

tablet /text

la-qepum enişru’nun 
kızı hatala’yı karılığa aldı. 
memlekette (anadolu) ikinci 
bir kadın (köle) almayacak. 
şehirde (asur) bir fahişe 
alacak eğer iki yıla kadar 
ona çocuk doğurmazsa, o 
kadın bir cariye satın alacak 
ve arkasından erkek çocuk 
elde eder etmez canının 
istediği yere onu ücreti 
karşılığı satacak. eğer la-
qepum onu boşarsa 5 mina 
gümüş ödeyecek. eğer hatala 
ondan boşanırsa o da 5 mina 
gümüş ödeyecek! dört şahit 
huzurunda.

ref. istanbul arkeoloji müzeleri, ka.902
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boşanma parası (asur dönemi)
divorce compensation (assurian period)

ön yüz /front side

arka yüz /back side

 hu-ur-ší-a-nam 
 ku-nu-ki-a i-na 
 qé-er-bi-im 
 1ma-na ša-pá-tum 
5.   ší-na-an sá-ma-tum ša
 ù 5 şí-ba-ra-tum ša KU .BABBAR 

 i-na qé-er-bi 4-im
 a-na A-šur-i-dí

 a-dí-ma a-na
10.  Šu-ma-li-ib-ší
 i-dí-ma a-na é-er 
 e-zi[-ib]-tim

 a-na Wa-ah-šu-ša-na 
 ú-bi 4-il5

benim mührümle (1) huršianum-paketini 
gerbum-paketi içerisinde, 1 mina yünü 2 adet 
kırmızı (akik) taşını  ve 5 (adet) gümüşten ş. 
gerbum-paketi içerisinde aššur-idı- ‘ye verdim ve 

(o) šuma-libší’ye verdi ve (o da) boşanan kadına 
wahšušana’ya götürdü.

k. 
a.y. 

k. 
s.k. 

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, kültepe tabletleri Kt 88/k 564
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bir annenin oğlunu evlendirme çabası
the effort of a mother to match her son

ön yüz /front side

sağ kenar /right edge

sol kenar /left edge

arka yüz /back side

üst kenar /top edge

alt kenar /lower edge

ištar-lamassī şöyle (söyler): amur-ilī’ye 
söyle! devamlı olarak işitiyorum ki, orada 
zevceyi senin için tutmuşlar ve gümüş ya 
da altını sadece sana söz vermişler. sen 
oğlumsun; benim için korkma! sana söz 
verdikleri gümüşü ve altını senin önceki 
payın (için) tutsunlar ve sen onların kızıyla 
evlen ve onu bana gönder! lütfen, hiçbir 
şekilde onu (başkası ile) evlendirme (= 
başkasıyla evlenmesin). onunla evlen ve 
onu bana gönder!

 1  um-ma İštar-lá-<ma>-sí
  a-na A-mur-DİNGİR
  qí-bi4-ma
  áš-ta-na-me-ma a-ma-kam?
 5  a-ša-tám
  ú-kà-lu-ni-kum
  ù KÙ.B. ù KU.Kİ
  e-dí-nim iq-bi-ú=ni-kum
  me-er-i /
 10  a-ta a-na

  i-a-tí
  lá ta-pá-lá-ah

  KÙ.B. ù KÙ.Kİ
  ša iq-bi4-ú-ni-ku-ni
 15  qá-at-kà pá-ni-ša=am
  lu-ša-aş-bi4-tù-ma
  ù me-er-a-sú-nu
  a-hu-uz-ma
  ù ri-id-a-ší
 20  a-pu-tum mì-ma

  lá tù-ša-hu-sí!?
  a-hu-sí-ma ri-id-a=ší

ö.y. 

a.k. 
a.y. 

ü.k. 
s.k. 

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, kültepe tabletleri Kt n/k 1141
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ö.y.  1-2) pilah-ištar,  amur-ištar’a karşı bizi (şahit 
olarak) tuttu ve, 
 3-6)  pilah-ištar,  (amur-ištar’a) şöyle söylüyor: 
sen benim babama (kızınla evleneceğim diye) 
söz verdin. buraya gel (ve) karını al (karınla 
evlen).
7)  amur-ištar(da) amur-ištar’a şöyle   
söylüyor:
8-9)  her ne kadar senin babana, (kız kardeşinle 
evleneceğim diye söz verdim ise de;)
k.  10-14) kayın pederin yerine (kayın pederi 
temsilen) nişan hediyesi olan    
belimin kemerini bana vermediği gibi, (üstelik) 
benim kardeşim de (ağabeyime de) (bu 
konuda hiçbirşey söylemedin.)
 15-17) günler geçiyor (o zamandan beri çok 
zaman geçti) ve ben de ihtiyarlıyorum (yaşım 
epeyce ilerledi), ve ikinci defa olarak bir asurlu 
kız ile evleniyorum.
 18-23) senin kız kardeşinle evlenmeyeceğim 
(kızkardeşini almayacağım). bu sözler (ve) 
(ifâdeler) üzerine kániš kárumu bizim ile 
ilgili, bu konudaki hükmünü verdi. ve tanrı 
aššur’un kılıcının huzurunda şahitliğimizi yaptık 
(ifâdelerimizi verdik).

şahitler:
 24-27) ili-alim’in oğlu kuzizia’nın huzurunda.
idi-ištar’ın oğlu ah-šalim’in huzurunda.
dada’nın oğlu bur-sü’en’in huzurunda.

kaniš karum belgesi: anadolu’da bir nişanın 
bozulması kararı
a kaniš  karum document concerns break off 
engagement

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, kültepe tabletleri Kt 88/k 625
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buzutāya şöyle  (söyler) amur-ilī’ye ve aššur-bāni’ye söyle: orada gözleriniz 
çocuklarımın üzerine gitsin (üzerinde olsun). eğer bir kimse benim adımı 
söylerse, çocuklarımı haberdar edin ve benim için atatı’nın aššur-massū’e’ye 
(karşı) bir vekil alın (tutun)!

söyle yolum (yakın) 5 günü kadar orada olcağım. borçlu olduğun. 5 šekel gümüş 
için endişe etme! oraya geleceğiz ve oturacağız, senden başka kimsemiz yok. evi 

ve tabletleri koru. korkma! çocuğu aç bırakma hisseni ben kullandığım (için) bizim 
gözlerimizi sen görene kadar burada bekleyeceğiz.

aile ile ilgili bir mektup (aššur dönemi)
a latter concens family (assurian period)

aile ile ilgili bir mektup (aššur dönemi)
a latter concens family (assurian period)

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, kültepe tabletleri/62 Kt. o/k 77b

ref. anadolu medeniyetleri müzesi,
kültepe tabletleri 38 Kt. o/k 10b
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agua (evinin) kaderini (vasiyetini) şöyle belirledi 
(yaptı):  

asur’daki ev karımındır. (karım) gümüşten 
oğullarımla birlikte pay alacak.

onun gümüşteki hissesi anne ve baba (olarak)
tır. 

ev, gümüş ve onun sahip olduğu her şey 
(karım) öldükten sonra šu-bēlum’undur.

kaniš’teki ev šu-bēlum’undur..

(borçlu olduğum) sermayedarları oğullarım 
karşılayacaklar (ödeyecekler) 

geriye bana kalan gümüşten 1/3 mina altını, 1 
mina gümüşü ve bir bayan köleyi abšalim ayırıp 
alacak. 

ev almamış olan diğer oğullarım 4’er talent 
bakırı evlerinin karşılığı olarak alacaklar.

asurlu tüccar agua’nın vasiyetnamesi
assurian merchant agua’s will

gümüşün, bayan kölelerin, erkek kölelerin 
geriye kalanını ise; karım, šu-bēlum ve 
(diğer) oğullarım azar azar paylaşacaklar.

aššur-idi’nin šawītum(-kadını?) ona serbest 
bırakılmıştır. 

eğer benden geriye hiç gümüş kalmazsa, 
oğullarım evlerine karşılık olan 4’er talent 
bakırı alamayacaklar. (bu durumda) 2 mina 
gümüş puzur-ištar geri ödeyecek, 2 mina 
gümüş (de) usur-ša-aššur geri ödeyecek. 

(bu) onların ek sorumlulukları (masrafları) 
olarak onların alınlarına (omuzlarına) eşit 
olarak denkleştirilmiştir (yüklenmiştir). 

abi-ilī eğer 10 mina gümüşü (geri) öderse, 
kardeşleriyle birlikte (mirası) paylaşacak.

eğer 10 mina gümüşü ödemezse 
(mirastan) çıkarılmıştır, ayrıca 10’ar mina 
gümüşü kardeşlerine ödeyecektir. şahitler: 
iddi-su’en, aššur-nādā, apil-kēn, ikuppīya ve 
saliya.

ref. anadolu medeniyetleri müzesi, kültepe tabletleri Kt. o/k 196a
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42 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

“… mısır ülkesi halkı amka’ya hücumu işitince korktu. ayrıca, onların beyi olan nibhururia 
yeni ölmüştü. bu yüzden dahamunzu babama bir haberci gönderdi ve şöyle yazdı: ‘kocam 
öldü. benim oğlum yok. senin oğlunun çok olduğu söyleniyor. eğer sen onlardan birini 
bana gönderirsen, o, benim kocam olacak!’ babam bunu işitince büyükleri toplantıya 
çağırdı. bundan sonra babam hattu-ziti’yi ‘git ve bana doğru sözü getir’ diye mısır’a 
gönderdi… hattu-ziti mısır’da iken babam kargamış kentini zaptetti… mısır habercisi asil 
hani babama geldi. mısır ülkesi kraliçesi cevap olarak şöyle yazdı: ‘niçin beni aldatmaya 
çalışıyorlar diyosun? eğer bir oğlum olsaydı, yabancı bir ülkeye yazmam kendim ve ülkem 
için büyük bir utanç olmaz mıydı?… oğullarından birini bana ver! o, bana eş ve mısır 
ülkesine kral olacak!’ …babam iyi yürekli olduğu için kraliçenin arzusunu yerine getirdi ve 
oğlunu mısır’a göndermeye karar verdi…”

mısır kraliçesinin 
hitit kralının 
oğullarından biriyle 
evlenme isteği 
[mö 14. yüzyıl]
egyptean queen 
reguest to married 
wiht one of the hititte 
king’s son [b.c. 14th 
centruy]

ref. istanbul arkeoloji müzesi
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1-2) ilī-bāni evinin kaderini (vasiyetini) şöyle yaptı (belirledi):  2-10)1 talent 12 mina 
kalayla ilgili menānum’un oğlu   u-ištar’daki senet, 1 ½ talent bakırla ilgili salimānum’un 
oğlu İlī-rē’i’deki senet, 1 ½ mina gümüşle ilgili ibni-ilī ve oğlu ennum-aššur’daki senet 
(olmak üzere) bütün bu (alacağa dair) senetler rahibe kızım ahātum’undur. 10-12)

ve 13-14) rahibe kızımın [payı da] (ölümünden) sonra (onlara) kalmıştır. 15-19) kaniš’teki 
ev karım lamassī’nindir. oğullarımdan hiç kimse lamassī’ye karşı hukuken itiraz 
etmeyecek. 20-23) kaniš’teki senetlerimden 1 ½ mina gümüşle ilgili saklı? senedimi [X 
kişi] lamassī’ye verecek. 24-26) iya ve ikuppīya yılda 6’şar mina bakırı kızım ahātum’a 
verecekler. 26-28) oğullarımın hepsi borcuma karşı duracaklar.   28-31) bir kardeş diğeri 
olmaksızın ister asur’daki isterse kırsaldaki (anadolu’da) tabletlerimi açamayacak. 31-
33)(oğullarım) kurbanlarının göğüs etinden (kızım) ahātum’a da verecekler. 33-34)

çıkan veya borcu (olan) kendisi tartacak. 37-40)1 mina takdis gümüşümü ikuppīya 
alıkoyacak. (bununla) iya ve ikuppīya ticaret yapacaklar. 40-43) kızım ahātum’un takdis 
(gümüşü) de onlarındır. onlar mağdurdur. 3 şahit ismi.

asur dönemi ilī-bāni’nin vasiyetnamesi
assyrian merchant ilī-bāni’s will

geriye kalan ister asur’daki ister anadolu’daki senetlerim olsun oğullarımın hepsinindir 

mührümü iya alacak. 34-37) vasiyetimin beyi (onları) yemine sevk edecek. (mirastan) 

š

ref. ICK I, 12b (hrozny, insciriptions
cuneiformes du kültepe I, praha 1952)



128. bir adam bir kadını karı olarak alır; ancak, aralarında her hangi bir ilişki söz konusu 
olmazsa bu kadın o adamın karısı olmaz.

130. bir kişi, henüz erkek olarak bilinmeyen, hala babasının evinde yaşayan ve onunla 
uyuyan başka bir adamın karısına (nişanlı ya da çocuk annesi) tecavüz ederse ve bu 
adam öldürülür; ancak kadın masumdur.

131. bir adam başka birisinin karısını itham ederse; ancak, o kadın başka bir adamla 
basılmazsa kadın yemin etmek zorundadır ve ancak ondan sonra kendi evine 
dönebilir.

139. başlık parası yoksa ayrılma parası olarak yarım kilo altını ona vermelidir.

141. bir adamın birlikte yaşadığı karısı onu terk etmek isterse, borç altına sokarsa, evini 
virane haline getirirse ve kocasını ihmal ederse yargı kararıyla suçlu bulunur. kocası 
onun serbest kalmasını teklif ederse kendi yoluna gider ve ayrılma parası olarak 
kadına hiçbir şey ödemez. kocası onun serbest kalmasını istemezse ve başka bir 
kadın alırsa kocasının evinde hizmetçi olarak kalır.

142. bir kadın kocası ile kavga ederse ve ona “benim için uygun biri değilsin” derse bu 
peşin hükmünün nedenlerini ileri sürmek zorundadır. eğer kadın suçsuzsa ve onun 
payına düşen bir hatası yoksa; buna karşılık kocası onu terk etmiş ve ihmal etmişse, o 
zaman bu kadına hiçbir suç ithaf edilemez, çeyizini alır ve babasının evine geri döner.

148. bir adam bir kadın alır da kadın hastalığa yakalanırsa ve adam ikinci bir kadın 
almak isterse hastalığa yakalanan karısını boşayamaz; bunun yerine onu inşa ettiği bir 
eve yerleştirir ve yaşadığı sürece ona yardım eder.

149. bu kadın kocasının evinde kalmak istemezse babasının evinden getirdiği çeyizi 
tazmin edilir ve kadın gidebilir.

150. bir adam karısına bir tarla, bahçe ve ev ile bunlara ait bir vesika verirse ve 
kocasının ölümünden sonra oğulları buna itiraz etmezlerse, o zaman anne tercih 
ettiği oğullarından birine mirasının tümünü bırakabilir ve kardeşlerine hiçbir şey 
bırakmayabilir.

hammurabi yasalarından aile ve evlilikle ilgili bazı 
maddeler [mö 1770-1760 babil]
some selections from hammurabi codes about family 
and marriage [bc 1770-1760 babilon]

128. bir adam bir kadını karı olarak alır; ancak, aralarında her hangi bir ilişki söz konusu 
olmazsa bu kadın o adamın karısı olmaz.

130. bir kişi, henüz erkek olarak bilinmeyen, hala babasının evinde yaşayan ve onunla 
uyuyan başka bir adamın karısına (nişanlı ya da çocuk annesi) tecavüz ederse ve bu 
adam öldürülür; ancak kadın masumdur.

131. bir adam başka birisinin karısını itham ederse; ancak, o kadın başka bir adamla 
basılmazsa kadın yemin etmek zorundadır ve ancak ondan sonra kendi evine 
dönebilir.

139. başlık parası yoksa ayrılma parası olarak yarım kilo altını ona vermelidir.

141. bir adamın birlikte yaşadığı karısı onu terk etmek isterse, borç altına sokarsa, evini 
virane haline getirirse ve kocasını ihmal ederse yargı kararıyla suçlu bulunur. kocası 
onun serbest kalmasını teklif ederse kendi yoluna gider ve ayrılma parası olarak 
kadına hiçbir şey ödemez. kocası onun serbest kalmasını istemezse ve başka bir 
kadın alırsa kocasının evinde hizmetçi olarak kalır.

142. bir kadın kocası ile kavga ederse ve ona “benim için uygun biri değilsin” derse bu 
peşin hükmünün nedenlerini ileri sürmek zorundadır. eğer kadın suçsuzsa ve onun 
payına düşen bir hatası yoksa; buna karşılık kocası onu terk etmiş ve ihmal etmişse, o 
zaman bu kadına hiçbir suç ithaf edilemez, çeyizini alır ve babasının evine geri döner.

148. bir adam bir kadın alır da kadın hastalığa yakalanırsa ve adam ikinci bir kadın 
almak isterse hastalığa yakalanan karısını boşayamaz; bunun yerine onu inşa ettiği bir 
eve yerleştirir ve yaşadığı sürece ona yardım eder.

149. bu kadın kocasının evinde kalmak istemezse babasının evinden getirdiği çeyizi 
tazmin edilir ve kadın gidebilir.

150. bir adam karısına bir tarla, bahçe ve ev ile bunlara ait bir vesika verirse ve 
kocasının ölümünden sonra oğulları buna itiraz etmezlerse, o zaman anne tercih 
ettiği oğullarından birine mirasının tümünü bırakabilir ve kardeşlerine hiçbir şey 
bırakmayabilir.

hammurabi yasalarından aile ve evlilikle ilgili bazı 
maddeler [mö 1770-1760 babil]
some selections from hammurabi codes about family 
and marriage [bc 1770-1760 babilon]

ref. bazalt diyorit stel lourve müzesi/fotoğraf: dursun ayan
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159. kayınpederinin evine menkul mal 
getiren ve başlık parasını ödeyen her 
hangi bir kişi başka bir karı ararsa ve 
kayınpederine “senin kızını istemiyorum” 
derse kızın babası onun getirdiği her 
şeyin sahibi olur.

160. bir kimse kayınpederinin evine 
taşınır mal getirir ve karısı için başlık 
parası öderse ve ondan sonra kızın 
babası “sana kızımı vermeyeceğim” derse 
kendisi ile birlikte getirdiği her şeyi geri 
götürür.

161. bir kimse kayınpederinin evine taşınır mal getirir ve 
karısı için başlık parası öderse ve ondan sonra arkadaşı ona 
iftira eder ve kayınpederi genç kocaya “sen benim kızımla 
evlenemezsin” derse kendisinin yanı sıra getirdiği her şeyi 
eksiksiz ona vermek zorundadır; ancak, karısı arkadaşı ile 
evlenemez.

162. bir adam bir kadınla evlenir ve kadın adama oğullar 
doğurursa ve daha sonra bu kadın ölürse kadının 
babasının çeyiz üzerinde hiçbir hakkı yoktur; çeyizler 
oğlanlara aittir.

169. babanın oğlunu baba-oğul ilişkisinden mahrum 
edeceği kadar büyük bir suçu varsa baba onu bir kerelik 
affeder; ancak, oğlan ikinci defa aynı suçu işlerse baba onu 
bütün baba-oğul ilişkisinden mahrum edebilir.

171. ancak baba hala yaşarken hizmetçisinin oğullarına 
“benim oğullarım” demezse ve ondan sonra ölürse 
hizmetçinin oğulları karısının oğulları ile malları 
paylaşamazlar; ancak, hizmetçiye ve oğullarına özgürlükleri 
verilir. karısının oğullarının hizmetçinin oğullarını 
köleleştirmeye hakları yoktur; karısı çeyizini (babasından), 
kocasının ona verdiği hediyeleri, vesika ile ona verdiklerini 
alır ve kocasının evinde yaşar. yaşadığı sürece onu 
kullanabilir; ev para karşılığı satılamaz. onun bıraktığı her 
şey çocuklarına aittir.

177. eğer çocukları küçük olan dul bir kadın, ikinci bir 
eve girmeye karar verdiyse, yargıçların izni olmadan 
girmeyecektir. İkinci bir eve girdiğinde yargıçlar, önceki 
kocasının evinin durumunu inceleyecekler, önceki 
kocasının evini sonraki kocasına ve o kadına emanet 
edeceklerdir. eve bakmak, çocukları büyütmek, malı 
para karşılığı vermemek hakkında kadın bir tablet 
düzenleyecektir. dul kadının çocuklarının malını satın alan 
kimse, gümüşünü kaybedecek mal sahibine dönecektir. 

186. eğer bir adam, küçük bir çocuğu evlat edinirse ve bu 
çocuk alındığında babasını ve annesini araştırırsa, o evlatlık 
öz babasının evine dönecektir.

190. eğer bir adam oğul olarak evlatlık aldığı bir çocuğa 
bakmaz ve onun diğer çocuklarla birlikte besleyip 
büyütmesse, bu evlatlık oğlan babasının evine geri 
dönebilir.

ref. istanbul arkeoloji müzeleri
hammurabi kanunu 147-179 numaralı
maddeler kil tablet kopyası
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hitit kralı II. muwatalli ile kraliçe 
danuhepa’nın mührü [mö 1315-1282]
 seal of hittite king muvatalli and queen 
danuhepa [bc 1315-1282]

hitit kralı III. hattuşili ile kraliçe 
puduhepa’nın mührü [mö 1275-1250]

 seal of hittites king hattushili and queen 
puduhep [bc 1275-1250]

hitit kralı III. murşili/urhiteşup ile 
kraliçe danuhepa’nın 
mührü [mö 1282-1275]
seal of hittites king murshili/
urhiteshup and queen danuhepa 
[bc 1282-1275]

ref. çorum arkeoloji müzesi /
çağlarboyu anadolu’da kadın

ref. çorum arkeoloji müzesi /
çağlarboyu anadolu’da kadın

ref. çorum arkeoloji müzesi /
çağlarboyu anadolu’da kadın
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27. eğer bir erkek bir eş alır ve onu kendi evine 
götürürse; o, onun çeyizini de birlikte alır. eğer 
kadın orada ölürse; kadının malları erkeğin olur. 
fakat kadın babasının evinde ölürse ve oğulları 
varsa erkek onun çeyizini alamaz.

28. eğer bir kız bir erkeğe evlenme sözü verir 
fakat başka bir erkek onu kaçırırsa (kaçıran erkek) 
ilk erkeğin ona verdiklerini ona öder. kızın anne ve 
babası onu ödemezler. fakat kızın ailesi onu başka 
bir erkeğe verirse; ödemeyi kızın annesi ve babası 
yapar. eğer onlar ödemeyi redderlerse; onlar, kızı 
ondan (ikinci erkekten) uzak tutacaklardır.

 29. eğer bir kız bir erkekle sözlenmiş ve o, onun 
(kızın) başlık parasını ödemiş ise ve sonradan 

(kızın) annesi ve babası onu redderlerse; ve onlar 
onu erkekden ayırırlarsa; başlık parasını iki misli 
ödeyeceklerdir.

30. eğer erkek kızı henüz almadıysa ve onu 
redderse; başlık parasını kaybeder.

31. eğer özgür bir erkek ve bir köle kız birbirlerini 
severlerse ve erkek onu eş olarak alırsa ve aynı 
evde otururlarsa, çocukları olursa ve sonradan 
kavga ederler ve birbirlerinden ayrılırlarsa; evi 
yarıyarıya paylaşırlar. çocukları erkek alır. fakat 
kadın bir çocuk alır. 

hitit yasaları [mö 13.  yüzyıl]
 law of hittite [bc 13th century]

ref. istanbul arkeoloji müzeleri/çağlarboyu anadolu’da kadın
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bir evlilik sözleşmesi [ninova mö 625-617]
 a marrige contract [nineveh bc 625-617]

inandık vazosu [mö 1750-1200]
 inandik vase [bc 1750-1200]

ref. (ed.), j. e. curtis
j. e. rade, art and empire

ref. anadolu medeniyetleri müzesi
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pişmiş toprak kap üzerinde bir düğün sahnesi [eski hitit dönemi 
mö 16. yüzyıl anadolu]
a wedding scene on a clay cup [old hittite period  bc 16th century anatolia]

ref. anadolu medeniyetleri müzesi/çağlarboyu anadolu’da kadın/
trevor bryce, hitit dünyasında yaşam ve toplum
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bir roma dönemi evllik yüzüğü
a roman age marriage ring

roma dönemi evllik yüzükleri
roman age marriage rings

bir roma dönemi evllik yüzüğü
a roman age marriage ring

ref. anadolu medeniyetleri müzesi

ref.  (ed.),  j. e. curtis- j. e. rade, art and empire
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haç tutan bizans imparator ve 
imparotoriçesi
byzantine emperor and empress 
holding cross

haç tutan bizans imparatoru ve imparotoriçesi
byzantine emperor and empress holding cross

haç tutan bizans imparatoru ve imparotoriçesi
byzantine emperor and empress holding cross

bizans imparatoru  ve 
imparotoriçesi
byzantine emperor and empress

ref.  sivas arkeoloji müzesi
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(1) sıçan yılı, sekizinci ayın on sekizinde,

(2) ben tüşimi ağır hastalığa tutulduğum için

(3) iyi veya fena olacağımı düşünerek, karım

(4) sılang’a vesiyatname bıraktım. benden

(5) sonra başka bir kimse ile evlenmeden, evimi

(6) idare edip, oğlum altmış-kaya’nın

(7) terbiyesi ile meşgul olsun. oğulların kosang, esen-

(8) kaya, onlar üvey annemiz bize

(9) aittir, alacağız diye, müdahalede

(10) bulunmasınlar. eğer alacağız diye,

(11) dava ederlerse büyük orduya (?)

(12) bir altın yastuk*, şehzadelere

(13) birer gümüş yastuk,

(14) iç hazineye bir yastuk, 

(15) iç hazineye bir at vermek suretiyle, 

(16) ağır cezaya çarptırılsın ve sözleri

(17) geçmesin. bu vasiyetnameyi sutz-a

(18) ked-kaya tutung, tükele ve kimtsü

(19) başta olmak üzere cemâat ile tavgaç-yeke ve İkiçi

(20) başta olmak üzere, halk ve yakınlarımdan asana,

(21) onlar huzurunda verdim, şahid inge,

(22) şahid kara toyın. bu damga benimdir.

(23) ben kaysın sorup yazdım.

(24) bu damga ben tarğaç-yeke’nindir.

(25) bu damga ben asana’nındır.

uygur türklerine ait bir vasiyetname [13. yüzyıl orta asya]
a will belongs to the uyghur turks [13th central asia]

ref. reşit rahmeti arat, eski türk hukuk vesikaları

*yastuk: belirli bir ağırlığa denk gelen para
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(1) kaplan yılı, dokuzuncu ayın yirmi altısında,

(2) biz utuz’un baltur adlı demirci

(3) kölesi ile toyınçuk’un ay-sılıg

(4) adlı dokumacı kadın kölesi, bu ikisi

(5) beylerinden izin almadan, koca ve karı

(6) olmuşlar. sonra biz, toyınçuk ile

(7) utuz, bundan haberdar olunca, onları birbirinden ayırmadan,

(8) toyınçuk’un kadın kölesinin

(9) vergisini ben toyınçuk,

(10) ve utuz’un demirci kölesinin

(11) vergisini ve ben utuz almağa karar verdik.

(12) ben utuz kulum hakkında toyınçuk’a ve

(13) kölesine karşı her hangi bir iddiada bulunmam.

(14) ben toyınçuk’a kölem hususunda utuz’a ve kölesine 

(15) karşı her hangi bir davada bulunmam .

(16) şahid sarıg, şahid çaysu,

(17) şahid ötüken, (şahid) temür. bu mühür bizim

(18) ikimizindir. ben mongul-buka sorup yazdım. 

iki uygur ailesi arasında kölelerinin evliliklerini onaylayan ve 
evlilik vergilerini ödemeyi kabul eden sözleşme [13. yüzyıl 
orta asya]
an agrement between two uyghur families about retification of a 
marriage of their slaves and acceptance of the payment of taxes 
regarding their marriage.  [13th central asia]

ref. reşit rahmeti arat, eski türk hukuk vesikaları
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bir kadının bütün haklarından feragat ederek 
boşanma talebi belgesi [19.  yüzyıl]
a woman’s waiver document about divorce without any 
demand  from her husband [19th century]

ref. elyor karimov koleksiyonu/özbekistan hive hanlığı arşivi
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tataristan’dan bir evlilik  kayıt defteri [19. yüzyıl]
a marriage register book from tatarstan [19th century]

ref. elfine sibgatullina koleksiyonu





OSMANLI DÖNEMİ
OTTOMAN PERIOD

Aİ
LE

 T
AR

İH
İN

D
EN

 B
EL

G
EL

ER
/D

O
CU

M
EN

TS
 R

EL
AT

ED
 T

O
 F

AM
IL

Y 
H

IS
TO

RY
Aİ

LE
 TA

Rİ
H

İN
D

EN
 B

EL
G

EL
ER

/D
O

CU
M

EN
TS

 R
EL

AT
ED

 T
O

 FA
M

ILY
 H

IS
TO

R



64 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

hukuk-ı aile kararnamesi kitabı [hicri 1336/miladi 1917-1918]
decree book of family law [h. 1336/ad. 1917-1918]

ref. dursun ayan koleksiyonu
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ahkam-ı talak kitabı [19. yüzyıl]
book of divorce law and legislation [ottoman period 19th century]

ref. dursun ayan koleksiyonu
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hukūk-ı āile karārnāmesine müte’allık nüfūs 
mu’āmelātına dāir bilmuhābere adliye nezāret-i 
celīlesi’nden cevāben vārid olan tezkerede 
karārname-i mezkûre müte’allık mu’āmelāt-ı 
idāriyye hakkındaki nizāmnāmenin ondördüncü 
ve onbeşinci maddeleri mūcibince nikâh 
akdnāmelerinin bir sūretini nüfūs idārelerine 
teblīğe ve talak vukū’ūnda dahī kezālik keyfiyetin 
idāre-i mezkûreye derhāl iş’ārına mehākim 
vazifeten mecbūr olub evvelce ahāli-i gayr-i 
müslimeye āid nikâh ilmuhaberlerine on 
gurūşluk pul ilsākı akd-i nikâhın doğrudan 
doğruya rüesā-yı ruhāniyye tarafından īfā 
idilegelmesinden münbais olarak hukūk-ı āile 
karārnāmesinin neşrinden sonra milel-i gayr-i 
müslime münākehātı da doğrudan doğruya 
memūrīn-i mahkemenin nezāreti altında icrā 
olunmasına mebnī hākim nāmına mahall-i 
akde gidecek memūr-ı mahsūsa hıtāben 
yazılan izinnāmeler mahkemenin mu’āmelāt-ı 
resmiyyesinden ma’dūd ve resm-i tamgaya gayr-i 
tābi’ olub şu kadar ki işbu memūrīn tarafından 
hīn-i akdde tanzim idilen akdnamelere nāib 
raporları māhiyetinde olmak i’tibāriyle tamga 
kānununun dokuzuncu maddesinin altmış 
birinci fıkrasına tevfīkān ancak üç gurūşluk 
maktū’ pul ilsākı lāzım geleceğinden keyfiyet 
evvelce mehākim-i şer’iyyeye ta’mīmen teblīğ 
idildiği gibi sicill-i nüfūs kānūnunun kırk ikinci 
maddesi mūcibince münākehāt ilmuhaberlerinin 
tābi’ olduğu bir gurūş harcın kemākân istīfāsı 

tabī’i olub gerek harc-ı mezkûrun bilistīfā 
nüfūs idārelerine irsālinde ve gerek akdnāme 
nüsha-i sāniyyeleriyle talāk vukū’ātının ve tefrīk 
hükümlerinin derhal nüfūs idārelerine ihbār ve 
teblīği husūsunda tecvīz-i terāhi idilmemesi 
lüzūmu da bu kere bil-’umūm mehākim-i 
şer’iyyeye ta’mīmen tavsiye ve teblīğ olunduğu 
izbār kılınmıştır. hukūk-ı āile karārnāmesine 
müte’allık nizāmnāmede muharrer akdnāme ile 
zabtnāme akd-ı talākı mübeyyin müzekkerelerin 
nikâh ve talak ilmuhaberleri makāmında kabūlü 
tabī’i olduğu gibi zevceynden birinin ikāmetgâhı 
başka kazā dāhilinde bulunduğu takdīrde 
nikâh zabtnāmesinin tevdī’ kılındığı veya talāk 
vukū’unun iş’ār olunduğu mahal nüfūs idāresi 
tarafından diğer kazā nüfūs idāresine bildirilmesi 
lāzım geleceğinden ana göre īfā-yı muktezāsı 
ta’mīmen teblīğ olunur. 28 Nisan 334 

dahiliye vekaleti’nin hukūk-ı aile karārnāmesi’nin 
uygulanmasına ilişkin bir duyurusu [1918]

a notification of ministery of internal affairs on application of family 
law legal desicion [1918]

bab-ı ali
dahiliye nezareti
sicill-i nüfus idare-i umumiyesi tahrirat kalemi



67aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ref. osmanlı arşivi/DH.UMVM 124.136
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bu cāriyeleri galata’da yolcuzāde mahallesi 
sākinelerinden ve bākire-i duhter olub bundan 
sekiz māh mukaddem asākir-i bahriyyeden 
istibdālen muhrec olan rize kazāsı’na tābi’ karadere 
karyesi ahālisinden küçük ahmed oğlu hasan 
onbaşı cāriye-i bīçārelerini kendü nüfūsuna akd 
ve tezvīc idüb fīmāba’d memleketi cānibine 
gitmemek üzere mukavele olunmuş iken henüz 
icrā-yı velīme ve zifāf olunmaksızın bir iki māh 
zarfında avdet itmek ve pederinden müntakil 
emlāk ve arāzisini satmak behānesiyle yed-i 
acizānemden badefter müfredāt beşyüz gurūşluk 
eşyā ve ikiyüz gurūşlukdan mütecāviz kendüsüne 
cameşuy ve çora ve yimeni alarak memleketi 
tarafına gitmişdi şimdi mesmū’-ı acizānemize göre 
orada teehhül ve bütün bütün ikāmet eylemiş 
olduğundan ve cāriyeniz ise merkūmun taht-ı 
nikâhında kaldığından ve bunca nikâh virgüsü 
ve kendüsünün götürdüğü mezkūrü’l-mikdār 
eşyālara nāil olamıyacağımdan özrü mūcib bir 

keyfiyet olmuş olmağla merāhim-i aliyyelerinden 
mercudur ki bermūcib-i mukāvele-i mezkūre 
merkūm terk-i vatan idüb bütün bütün bu tarafa 
gelerek icrā-yı velīmemiz zımnında celbi ve 
yāhūd ta’annüd ider ise eşyā-yı mezkūrelerimin 
behāsı olan yediyüz guruşla kadr-i ma’rūf virgülük 
bahāsının ve mihr-i mu’accele ve müeccele-i 
ma’lūmenin istihsāliyle nefsimin tahliye itdirilerek 
vekīlim tarafına virilmesini hāvī iktizā idenlere 
hıtāben bir kıt’a emirnāme-i sāmi tastīr ve ihsān 
buyurulması niyāzım bābında emr ü fermān 
hazret-i veliyyü’l-emrindir

bende-i bākire-i duhter fātıma cāriyeleri tamam

galatalı fātıma’yı istibdālen asākir-i bahriyye-i 
hazret-i şāhāneden muhrec rize kazāsı’nda 
karadere karyeli küçük ahmed oğlu onbaşı 
Hasan akd ü nikâh ve fīmāba’d memleketine 
gitmemek ve avdet itmek mukāvelesiyle 
bādefter yediyüz gurūşlukdan mütecāviz 
eşyāsını alarak kablelzifāf oraya gidüb 
istihbār olunduğuna göre o tarafda teehhül 
eylediğinden ber-mūcib-i mukāvele burada 
ikāmet ider ise icrā-yı zifāf içün merkūmun 
gönderilmesi ve muhālefet eylediği hālde 
meblağ-ı mezbūr ile nikâh esnāsında idilen 
mesārifin istirdādı ve mihr-i müeccelenin 
dahī tahsīliyle kendüsünün tefrīk ve tahlīsi 
husūsunu mezbūre bāarzuhāl istid’ā itmiş 
olub merkūmun memleketi cānibinde 
bāteehhül ikāmeti münāsib olduğu 
gibi mezbūre fātıma’yı dahī bu sūretde 
mukāvele iderek ve bāhusūs eşyāsını alarak 

istanbul galata’dan fatima’nın kendisini terk eden 
eşinden ayrılma talebi
fatima, from galata-istanbul, her demand for separation 
from her husband abandons her

bıragub savuşması nā-revā olduğundan istid’āya 
göre meclisce merkūm teklīfāt-ı şer’iyyenin 
icrāsıyle mezbūrenin şu hāl-i zucretden 
kurtarılmasına ve keyfiyetin iş’ārına himmet 
eylemeniz siyākında şukka

ref. osmanlı arşivi

lāzistān mutasarrıflığı’na

ma’rūz-ı çākeriyye-i kemīneleridir ki
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ref. osmanlı arşivi



70 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

karaman vilâyeti nikâh kayıt defteri [1532-1534]
marriage register book of karaman province [1532-1534]

ref. millî kütüphane ankara
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nikâh kayıt defteri [19. yüzyıl]
marriage register book [19th century]

ref. millî kütüphane ankara
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istanbul’da bir imamın nikâh kayıt defteri [1869/1883]
a marriage register book of an imam at istanbul [1869/1883]

ref. konya koyunoğlu müzesi
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el-hâc musa ağa’nın vasiyetinin bakiyesi olduğu 
malûmdur hanım’ın oturduğu odanın döşemesi 
dört yasdık ve bir minder
ve iki döşek yün memlû............. adet 2

pempe memlû şilte ...................... adet 2

baş yastığı ........................................... adet 6

çarşab .................................................... adet 2

yorgan ma’a çarşab ....................... adet 4 
ve bir adet tahta dolap derûnunda ne var ise 
kendi malıdır
ve bir adet sepet sandık derûnunda (ne) ver ise 
anındır kendi malıdır
ve bir adet yeşil sandık derûnunda ne var kendi 
malıdır
ve bir aded elmaslı mineli altun zarf
ve bir aded altun saat ma’a altun kordon

el-hâc musa ağa’nın mahdûmu el-hâc salim 

beğ’in kerimesinin ‘akdi

zevce : ayşe sıdıka hanım bt. el-hâc salim 

beğefendi 

vekîl : ibrahim efendi b. abdülgaffar yani 

muallimü’s sıbyân hace efendi

şâhidân : el-hâc ahmed münib efendi b. el-hâc 

kapuclar kolağası el-hâc ömer efendi b. abdullah

zevc : zahid efendi b. mustafa baha

vekîl : sa’id beyfendi b. el-hâc arif beğ

şâhidân : ahmed beğ b. osman rıza beğ b. el-hâc 

mehmed efendi

mihr-i mü’eccel : 5001-mihr-i mu’accel: 7501

14 cemâziyülahir 1296 /5 haziran 1879 

istanbul’da bir nikâh akdi [haziran 1879]
a marriage contract at Istanbul june 1879]

ref. konya koyunoğlu müzesi
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tebenni.1

üsküdar84 
cilt: 10, sayfa: 154 
hüküm no: 144 
orijinal metin no: [14b-3, arapça]

mustafa b. hasan’ın, tebennî için küçük 
kızı ayşe’yi mustafa b. emrullah’a teslim 
etmesi 
oldur ki el-hâc mustafa b. hasan nâm 
kimesne, ayşe adlı sagīre kızını mustafa 
b. emrullah adlı kimesneye teslîm etti. 
mustafa b. emrullah da tebennî ve 
yetiştirme amacıyla sagīra-i mezbûreyi 
ondan teslîm aldı. sonra hâkim 
mütebennî-yi mezbûrun talebiyle 
sagīra-i mezbûrenin nafakası, kisvesi 
ve sâir havâic-i zarûriyesi için babası 
üzerine zeyilde yer alan târihden i‘tibâren 
yevmî dört akçe farz ve takdîr etti. hâkim 
ayrıca mütebennî-yi mezbûra meblağ-ı 
mezbûru harcama izni verdi. cerâ zâlike 
ve hurrire fî evâsıtı cumâdelûlâ sene elf 
mine’l-hicreti. 

 
şuhûdü’l-hâl: mehmed 
b. yakub, el-hâc memi b. 
abdullah, hasan b. abdullah 
er-râcil, ahmed b. abdullah 
er-râcil, mehmed b. behrâm, 
hasan b. sâdık

tebenni  (koruyucu aile) [istanbul kadı 
sicili hicri (h.) 1000/ miladi (m) 1592]
foster family [istanbul court record hegira 
(h)1000/anno domini (ad.)1592]

ref. istanbul kadı sicilleri
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tebenni  (koruyucu aile) istanbul kadı 
sicili [h. 1073/1000]
foster family 
[istanbul court record h. 1073/ad.1663]

istanbul12 
cilt: 16, sayfa: 375 
hüküm no: 432 
orijinal metin no: [38b-4]

hüseyin b. ali’nin evlat edindiği râbia 
için günlük dört akçe nafaka takdir 
olunduğu

tebennî mahmiye-i istanbul’da 
molla gürânî mahallesi ahâlîsinden 
hüseyin b. ali nâm bevvâb-ı sultânî 
meclis-i şer‘-i hatîr-i lâzımü’t-tevkîrde 
takrîr-i kelâm edip işbu terbiye 
için yedimde olan sagīre râbia’nın 
bundan akdem ebeveyni fevt olup 
hâlâ akārib ve evliyâsından zâhirde 
bir kimesnesi bulunmamağla sagīre-i 
merkūme yedimde ibkā ve alâ men 
lehû hakku’t-taleb kadr-i ma‘rûf 
nafaka takdîr olunmak matlûbumdur 
dedikde hâkim-i muvakki‘-i sadr-ı 
kitâb tûbâ-lehû ve hüsnü me’âb 
hazretleri dahi tebennî ve terbiye için 
sagīre-i merkūme râbia’yı mezbûr 
hüseyin bey yedinde ibkā ve alâ men 
lehû hakku’t-taleb yevmî dört akçe 
nafaka farz ve takdîr eyledikden sonra 
vakt-i zarûretde istidâne ve sagīre-i 
merkūmeye sarfa ve lede’z-zafer hakk-ı 
taleb olan kimesneye rücû‘a izin verip 
mâ vaka‘a bi’t-taleb ketb olundu. fi’l-
yevmi’l-hâmis min zilhicceti’ş-şerîfe li 
sene selâse ve seb‘în ve elf.

şuhûdü’l-hâl: davud çavuş b. şaban, 
mustafa çelebi b. ali, hızır çelebi b. 
abdünnebî, abdi çelebi b. hüseyin, 
şükrullah çelebi b. mustafa, receb 
çelebi b. el-hâc murad, mehmed b. 
ramazan.

ref. istanbul kadı sicilleri
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der-beyân-ı muhallefât-ı hamza b. ibrahim 
mâte fî üsküdar ve tereke zevceten ve ibneyn 
ve binten. mustafa nâm kul 2500 hüseyin 
nâm kulun altı yılı 1500 dört at esbâbıyla 1500 
dülbend mücevvezesiyle? 50 kızıl avâre? 60 
çuha dolama 20 eski ak kaftan 10 don gömlek 
20 eski kaliçe 20 kuşak 10 kürk 30 tas 10 sofra 
5 çizme 5 iç edik 3 yekûn 5773 et-techîz 

ve’t-tekfîn minhâ 90 ve’d-düyûni’s-sâbite 75 
el bâkī 5608 er-resm minhâ 112 el-bâkī 5496 
mezkûr esbâb aynı ile demürhan b. ismail 
karındaşıdır ben bilirim dediği kimesneye 
teslim olunup deftere sebt olundu.

şuhûdü’l-hâl: koca mustafa b. salih ve kılağuz 
bin aslıhan.

üsküdar 01
cilt: 1, sayfa: 278
hüküm no: 453
orijinal metin no: [77a-3]

hamza b. ibrahim’in terekesi.

hamza b. ibrahim’in terekesi [istanbul kadı sicili]
estate of deceased hamza b. ibrahim [istanbul court record]
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nikola b. yani’nin terekesi [istanbul kadı sicili h. 925/m. 1519]
estate of deceased nikola b. yani [istanbul court record h. 925/ad. 1519]

üsküdar 01
cilt: 1, sayfa: 379
hüküm no: 689
orijinal metin no: [104a-3]

ölen nikola b. yani’nin gora b. yani’de emanet 
konulan terekesinin üsküdar ve kadıköy 
eminine teslim edildiği.

fasl vech-i tezkiretü’l-hurûf oldur ki nikola 
b. yani araba basıp fevt oldukdan sonra 
metrûkâtı cümle dört yüz altmış [elli üç] 
akçe olup gora b. yani’de emânet tarîkiyle 
konulmuş idi hâliyâ mûmâ-ileyh gora 
elinden zikr olan meblağı bî-kusûr üsküdar 

ve kadıköy emîni olan şemseddin’e zikr 
olan tereke beytülmâl olduğu ecilden teslîm 
olunup sebt olundu. tahrîren fî evâhiri 
muharremi’l-harâm li-sene hamse ve işrîn ve 
tis‘a mi’e. 

şuhûd :     bekir halîfe b. şeyh sevindik ve 
mevlânâ şucâ‘ b. ivaz ve şaban halîfe b. 
ramazan ve bekir b. mustafa ve gayruhum
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214 [19a-1] ayşe hâtun bt. ali’nin eski 
kocası mehmed bey b. gazanfer’den 
nafakasını aldığı 

ibrâ mahmiye-i istanbul’da yenibahçe 
kurbunda sâkine ayşe hâtun bt.  ali 
meclis-i şer‘-i hatîrde zevc-i sâbıkı 
râfi‘ü’l-kitâb mehmed bey b. gazanfer 
muvâcehesinde ikrâr ve i‘tirâf edip 
mezbûr mehmed bey mukaddemâ beni 
tatlîk ettikde, bi hakki’l-hidâne hacr ve 
terbiyemde olan sagīr oğlu işbu hasan 
için beher yevm farz ve takdîr olunan 
beşer akçeden dört senede babası 
mezbûr üzerinde yedi bin iki yüz akçe 
nafaka-i ma‘rûza-i müstedâne cem‘ 
olmuş idi hâlâ meblağ-ı mezbûrun 
üç bin akçesini mezbûr mehmed bey 
yedinden alıp kabz edip dört bin iki yüz 
akçe da‘vâsından mezbûrun zimmetini 
ibrâ-i âm-ı kātı‘ü’n-nizâ‘ ile ibrâ ve iskāt 
eyledim dedikde gıbbe’t-tasdîki’l-
mu‘teber mâ vaka‘a bi’t-taleb ketb 
olundu.

fi’l-yevmi’r-râbi‘ ve’l-ışrîn min şevvâli’l-
mükerrem li sene selâse ve seb‘în ve elf.

şuhûdü’l-hâl: hüseyin efendi el-imâm, 
ibrahim halîfe el-müezzin, zülfikār ağa 
b. abdullah, mehmed çelebi b. ahmed.

hidane (çocuk nafakası)  
[istanbul kadı sicili h.1037 m. 1663/]
child alimony 
[istanbul court record  h. 1037/ad. 1663]

ref. istanbul kadı sicilleri
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kaynak: istanbul kadı sicilleri, s. 542

697 [62a-4] ebûbekir efendi’nin 
çocuklarına ödeyeceği nafakada indirim 
yapılması

hatt-ı nafaka işbu kitâb-ı sıhhat-nisâbın 
tahrî[ri]ne bâ‘is olan fahrü’l-müderrisîni’l-
kirâm ebûbekir efendi meclis-i şer‘-i 
hatîrde zevce-i mutallakası fâtıma bt.  
mehmed nâm hâtun mahzarında takrîr-i 
kelâm edip mezbûre fâtıma hâtun’un bi 
hakki’l-hidâne hacr ve terbiyesinde olan 
sulbiye kızlarım emine ve hamîde nâm 
sagīrelerden her birine nafaka ve kisve 

ve sâir levâzım-ı zarûriyyesi 
için mezbûre talebi ile 
üzerime yevmî on beş akçe 
takdîr olunmuş, lâkin ben 
fukarâ-i müderrisînden 
olup her birine ol mikdâr 
akçeyi vermeye iktidârım 
olmayıp ve yevmî beş 
akçe kifâyet etmeğin 
on akçesi hat olunmak 
matlûbumdur dedikde 
fi’l-vâki‘ kıssa müşârün-ileyh 
ebûbekir efendi’nin takrîri 

üzre olmağın onar akçesi hat olunup 
kisvelerinden hâric ancak nafakaları için 
beşer akçe kalmağın, mâ hüve’l-vâki‘ bi’t-
taleb ketb olundu. fi’l-yevmi’s-sâdis min 
saferi’l-hayr li sene erba‘a ve seb‘în ve elf. 

şuhûd[ü’l-hâl]: abdünnebî ağa b. ( ), 
abdülkerim ağa, ali beşe çukadar.

hidane (çocuk nafakası) istanbul kadı 
sicili [h.1047/m. 1663]
child alimony [istanbul court record 
h.1047/ad. 1663]

ref. istanbul kadı sicilleri
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[no:186 / 632 numaralı defterin 404. sahife ve 186. 
sırasında kayıtlı şeyh ahmet oğlu nakıbüleşraf 
mehmet esad efendiye ait 27 muharrem 1262 
tarihli vakfiyyenin aynen örneğidir].

kayıt şüd ba takrir-i vâkıfı m. ve ba i’lâmı mehmet 
rüşdü müfettiş-i evkaf ve ba telhisi es-seyid 
mehmet hasip paşa nazır-ı evkaf-ı hümayun ve ba 
fermânı âli fi/29/c/sene/ı262 

ma fihi minel-vakfi ve şeraitihi vel-habsi ve 
zevabitihi vazaha küllühu ledeyye ve sahha 
cemiuhu beyne yedeyye ve inni hakemtü bi-
sıhhatihi ve lüzumihi fi hususihi ve umumihi 
âlimen bil-hilâfil-vakı beynel-eimmetil-eşraf 
vel-meşayihil-eslâf fenimel-vakfül-celil vel-eserül 
cemil-cealallahi sa’yel-vâkıfi meşkura ve cezahü 
cezaen mevfura ve enel-fakır ahmet şükrü ibni 
mehmet el-müfettiş li-umuril-evkaf gufire lehüma. 

13. yüzyıl bir vakıf senedinde fakir kızlara çeyiz yardımı [h. 1262/m. 1846]
dowry donation for poor girls takes in a deed of foundation [h. 1262/ad. 1846]
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galle-i vakfa bereket hâsıl oldukta nısfı asıl 
vakfa zam ile irbah ve nısfı diğeri mutlakâ 
zükûr ve inâs evlâdım ve evlâdı evlâdım 
beyninde liz-zekeri mislü hazzil ünseyeyn 
taksîm oluna deyu şart ve tasrih etmişidim 
lâkin tebdîl ve tagyîr ve teksîr ve tevfiri 
yed-i aciz ve meşiyetimde olduğundan 
evlâdımın inkırâzından sonra evlâd ve 
evlâdı uteka ve atikatımın aslah ve erşedi 
mütevellî ola ve ba’de inkırâzihim ber-
veçh-i muharrer eminül-fetva bulunan 
zat mütevellî ola ve eminül-fetva bulunan 
zata tayin olunan meblâğ-ı merkûm 
yirmibeş kuruş üzerine ellibeş kuruş 
dahi zamla cem’an beher şehir seksen 
kuruş vazîfe virile ve bi-inayetillâhi taalâ 
mikdâr-ı galle ve irad beher sal yirmibin 
kuruşa reşide olduğu zaman vakfiyye-i 
sabıkada mezkûr şurut üzere tasarruf 
olunup lâkin feyzi hak taalâ ve tekaddese 
ile galle yirmibin kuruşu aşup dahi ziyade 
olur ise ol yirmibin kuruştan ziyade olan 
meblağ her kaç kuruşa baliğ olur ise 
meblâğ-ı mezid-i merkûmun nısfı dahi 
kezâlik şurut-u muharrere-i mestûre üzere 
evlâdı evlâdı evlâdı merkûmuna taksîm 
olunup nısf-ı âher meblâğ-ı mezid-i 
merkûm mütevellî ve nazır marifetlerile 
nefsel-emre mutabık olmasına ihtimam 
olunarak beher sal kadr-i maruf harcile 
bir nefer miskin-i şer’i derecesinde olan 
kız cihazına ve gayet elzem ve memerred 
uzak yerlerde olup ecille-i rical-i devlet-i 
aliyyenin geçemiyeceği ve geçmediği 
sokaklar kaldırımlarina ve istanbul 
iskelelerile boğaziçinde anadolu ve rumeli 

taraflarında vaki iskelelerde ve istanbulda tavattun etmiş gayet müsin ve fakır veyahut bir illet ile 
kayıkçılık ve hammallık etmeğe kudreti olmayan acezeden mütevellinin bilâ garez li-veçhillâhi taalâ 
ihtiyar eylediği ve ziyade mahal ve müstehik olup kar ve kisbden kalan acezeye münasibile mikdâr-ı 
kifaye kömür ve hatab parası verilip fazla kalur ise yine asıl vakfa zam ile ber-veçh-i muharrer akar iştira 
oluna ve evlâd-ı zükûr ve inâs el-iyazü billâh münkariz oldukta evlâd-ı asabatım ve badehüm evlâdı 
zevil-irhamın batnen ba’de batnin aslah ve erşedi mütevellî ve nısıf galle kezâlik evlâtları beyinlerinde 
ve badehüm utekası ve evlâdı uteka ber-veçh-i muharrer mütevellî ve nısıf galleye mutasarrıf olalar

ref. vakıflar genel müdürlüğü
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bir nikâh akdi ve çeyiz listesi 
[teşrīn-i sānī 1335/kasım 1919]
a marriage contract and bride dowry list 
[teşrinisani 1335/november 1919]

zevc ismi : çatalpunarlı kariyesinden cevaizezade cemal efendi bin hanuk hüseyin 
zevc vekîli : hacı osman ağazade osman efendi bin hüseyin ağa
şahidi : yunus ağazade ismail efendi bin yunus ağa buluthaneli keleşzade hafız ali efendi

zevce ismi : çamurlu mahallesinden çiğızizade... suriye hanım bint-i mehmed efendi 
vekil : çigızizade mehmed efendi bin dursun(?)
şahid : davbirize hacı ahmed efendi bin hüseyin şahinbaşzade... bin osman efendi
mihirler : mihr-i mü’eccele: 10001 (yanlız on bin bir kuruş altundur) mihr-i muaccelatı: 5 
adet beşi birlik altun (5-3=2)

sim kemer ......................................1,1
sim bilezik  .....................................1
elmas yüzük .................................1,1
elmas küpe ...................................1,1
altun kordon ma’a saat .........1,1
hası  ...................................................2 adet
hamı ..................................................2 adet 4,4 elbise takım
gazi altunu ....................................120 adet

balâda cins ve nevileri mihr-i müeccel ve muaccelat gösterildiği üzere suriye hanım’ı 
cemal efendi’ye huzuren akd ve nikâh edip iş bu zeyl tasdik ve temhir kılındı. 
5 rebiulevvel 1338/28 teşrinisani 1335 /28 kasım 1919

akd:
şahid: usta hüseyinzade; şahid: cevaizezade; zevc şahidi, şahinbaşzade; zevc şahidi, 
tavbirizezade(?); zevc şahidi, keleşzade; zevc şahidi, yunus ağazade; zevce vekili velisi, pederi

ref. zehra civanbay aile arşivi
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han-ı cedid karyesinden refiye (?) 
bint-i hasan nam bikr-i baliga kendü 
hüsn-i rızasıyla on üç bin akçe mihr-i 
muaccele ve müeccelesiyle yine 
karye-yi mezburdan seyyid ömer bin 
hasan nam kimesneyle meclis-i şerde 
akd-i nikâh olunduğu tescil şod

fi sene 25 muharrem 1205 /14 Ekim 
1790 
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akkuzulu karye sakinelerinden 
ismihan bint-i habib nam bikr-i baliğa 
karalı karyesi’nden seyyid süleyman 
bin osman’a 35 bin akçe mihr-i 
müeccel ve muaccele ile akd-i nikâh 
olunduğu tescil şod

sivas şeriye sicilinden nikâh kayıtları [18. yüzyıl]
marriage records from sivas legislative record [18th century]

ref. osmanlı arşivi /serpil sönmez koleksiyonu
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hasan b. süleyman ile halime bt. yakub’un muhâla’a 
yoluyla boşandıkları

vech-i tahrîr-i sicil budur ki

karye-i samandıra’dan hasan b. süleyman meclis-i şer’a 
hâzır olup ve zevcesi halime bt. yakub ile hul’ edip eğer 
mehrinden ve nafaka-i iddetden ve sâir da’vâdan vaz‘ 
geldi[ği] üzere hul’ ederim dedikde mezbûre halime dahi 
nafaka-i ıddetden ve mehrinden ve sâir da’vâdan zevc 
ile zevceyn arasından olan da’vâdan ferâgat ettim deyû 
ikrârları ve tesâdukları şer’an mu’teber görülüp bi’t-taleb 
kayd olundu. vaka’a’t-tahrîr fî evâili rebî’ayn sene 956. 

şuhûdü’l hâl: ali b. abdullah, abdi b. hasan, murad b. 
mehmed, ahmed b. halil, mehmed b. hüseyin, nuhi b. 
mustafa, ali b. hacı fakih, latif Fakih b. ali fakih, Mevlânâ 
muhiddin halîfe b. davud el-hatîb. 

iskender b abdullah ile huri bt. minnet’in boşandıkları

vech-i tahrîr sicil budur ki

karye-i samandıra’dan ne’âlpeşa bt. minnet ve huri bt. 
minnet meclis-i şer’de hâzırân olduklarında mezbûre 
ne’âlpeşa takrîr -i da’va kılıp eyitti ki [huri bt. minnet] 
benim evimde sâkindir, Iskender b. abdullah kâfire gidip 
üç ayda gelmezsem üç talâk boş ol dedi diyecek mezbûre 
huri inkâr edip gıbbe’l -inkâr beyyine taleb olunup hüseyin 
b. İsa ve nuhi b. mustafa mezbûre huri’ye, gittigi vakit üç 
ayda gelmezsem üç talâk boş ol dedi deyû şehâdet edip 
hâliyâ iki yıldır mezbûr iskender b. abdullah ve mezbûre 
huri’nin bir buçuk yıldır boşdur deyû şehâdet edip sicil 
olundu. vaka’a’t-tahrîr fî evâili rebî’ayn sene 956.

şuhûdü’l-hâl: murad b. mehmed, abdi b. hasan, ali b. 
abdullah, mehmed b. abdullah, muharrem b. ali, ahmed b. 
halil, mehmed b. hüseyin.

istanbul kadı sicilinde boşanma örnekleri [h. 956/m. 1549]
divorce samples in istanbul legislative record [h. 956/ad. 1549]

ref. istanbul kadı sicilleri
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gayrimüslümlere ait bir boşanma kaydı [istanbul şeriyye sicilleri h. 1204/m. 1790]
a divorce record belongs to nonmuslim people [istanbul legislative record h. 1204/ad. 1790]

gayrimüslümlere ait bir evlenme kaydı [istanbul şeriyye sicilleri h. 1204/m. 1790]
a marriage record belongs nonmuslim people [istanbul legislative record h. 1204/ad. 1790]

tatlik-i kefere

mahmiye-i islambol’da mirahor mahallesi’nde mütemekkin kirkor veled-i begos nam zimmi meclis-i 
şer’-i şerif-i enverde zevce-i mutallakası  ……?……  tarif-i şer ile muarrefe olan iş bu hamle-ür 
rahim berabyun bint-i banun nam nasraniye muvacehesinde ikrar ve takrir-i kelam idüp” vesüme(?) 
berabyun nasraniye zevce-i medhul-i biham olduğu halde tarih-i kitaptan elli dört gün mukaddem 
tatlik idüp alaka-yı zevciyet beynimizde münkati olmuşdur. elhalet hazıhi hukuk-ı zevciyete müteallık 
âmme-i deavi ve kaffe-i mütalebattan her birimiz aharın zimmetini ibra-yı amm kati’ün-niza ile ibra ve 
ıskat idüb her birimiz berminval-i muharrer aharın ibrasını kabul eyledik” didiğini vesüme(?) berabyun 
nasraniye tasdik ve tahkik itmeğin ma-vak’a bit-taleb   fi 11 rebiülahir sene 1204

şahitler

sultan-ı çerağ mehmet çavuş ağa
molla hasan bin süleyman
salih bin mahmud      
ibrahim bin elhac mustafa
molla mustafa bin feyzullah

tezvic-i kefere

mahmiye-i islambol’da mirahor mahallesi’nde sakine ve    ,,,?,,,     ile mani-i şer’isi olmadığını   arifan  
molla ali bin halil ve elhac hasan bin osman nam kimesneler tarifleriyle muarrefe olan berabyun bint-i  
banon nam nasraniye meclis-i şer-i şerif-i enverde iş bu hamilür-rahim bağdisar  veled-i avak nam 
zımmi muvacehesinde ikrar-ı tam ve takrir-i kelam idüp “ben   nefsim (?) merkum bağdisar zımmiye 
zeyl-i vesikada  muharrerü’l-esami müslimin huzurlarında otuz guruş mihr-i müeccele tesmiyesiyle akd 
ve tezvic eylediğimde ol dahi  bervech-i muharrer tezvic ve kabul eyledi”  dediğini merkum  bağdisar 
zımmi tahkik ve tasdik itmeğin ma-vak’a  bi’t-taleb   
fi 20 safer   sene 1204

şahitler 
numan efendi bin süleyman
molla mehmet bin osman
molla ali bin halil
elhac hasan bin osman
salih bin mahmud
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ref. istanbul müftülüğü
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hidīvīyet-i celīle-i mısriyye dāhiliye nezāret-i aliyyesi’ne 

si’irdli hafīze binti mahmud imzāsiyle makām-ı sāmī-i sadāretpenāhīye 
bittakdīm tevdī’ buyurulan arzuhālde zevci ömer bin mehmed 
kendisini bilā-nafaka istanbul’da terk iderek elyevm iskenderiye 
iskelesi’nde hamallık itmekde olduğundan ya kendüsünün dersa’ādet’e 
celbi yāhūd talāknāmesinin bil-ahz irsāli ifāde ve istid’ā olunduğundan 
orada bulunduğu hālde sūret-i hālin merkūme teblīğiyle netīcenin 
iş’ārına himem.

sadaret makamının mısır hidivliği dahiliye nezaretine yazdığı 
mahmud kızı hafize’nin dilekçesi hakkında bilgi
the note from primeministry office (istanbul) to internal affairs 
ministery of egypt hidiv about petition of mahmud’s daughter hafize

ref. osmanlı arşivi/DH.MKT.1296.24
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huzūr-ı sāmī-i hazret-i sadāretpenāhīleri’ne ma’rūz-ı çāker-i 
kemīneleridir ki
cāriyeleri    si’ird ahālī-i   nisvānından olub zevcim ömer bin mehmed ile birlikde derbār-ı şevketkarāra 
azimetle zevcim merkūm ise bundan iki sene evvel taht-ı nikâhında olduğum hālde firār idüb ācizeleri 
ise esvāk ortalarında aç bī-ilāc sürtmekdeyim şimdi ise zevcim merkūm iskenderiye iskelesi’nde 
hamallık itmekde olduğunu mesmū’ānım olmağla merāhim-i ālī-i cenāb-ı efhemīlerinizden 
müsterhamdır ki zevcim merkūmun tahtel-hıfz dersa’ādet’e celb ve yāhād mahallinden musaddak bir 
tatlīknāmenin i’tāsıyle şu dūçār olduğum müstefrik hālden tahlīs ve gerbeyān edilmekliğimi adālet-i 
pādişāhı nām-ı akdesine taleb ve niyāz iderim ol bābda ve herhālde emr ü fermān hazret-i menleh’ül 
emrindir

27 ağustos 1324 sofular mahallesi’nde 76 mükerrer arsada vāki’ kulübede sākine si’ird nisvānından 
hafīze binti mahmūd.

mahmud kızı hafize’nin evi terk eden kocası hakkında dilekçesi [eylül 1908]
mahmud’s daughter hafize’s petition about her husband that who had left home [september 1908]

ref. osmanlı arşivi/ DH.MKT.1296.24
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umūm - şeyhülislām beğ efendi hazretleri’ne 

taşralarda akd ü nikâh vukū’unda nüvvāb 
tarafından virilen izinnāmeler içün her yerde 
mütefāvit olarak ziyāde akçe alındıkdan mā’adā 
hıristiyan teb’adan fevt olanlar veresesinden 
dahī mürdiye ve hafriye nāmiyle resm alınarak 
gadre ibtidār olunduğundan zikr olunan 
resmlerin dahī ta’dīl ve tesviyesiyle fāhiş şey 
aldırılmaması īcāb-ı hakkāniyetden olacağından 
zāt-ı hazret-i fetvāpenāhī ile bilmuhābere 
ba’dezin tezevvüc vukū’unda nüvvāb cānibinden 
virilecek izinnāmeler içün bikr ise üç ve seyyib 
ise iki gurūş harc alınması ve mürdiye ve hafriye 
resmi teb’a-i merkūmeden fevt olanlarınkilerine 
kesb -i vukūf ile verese-i gāibe ve hāzırenin 
emvāl-i mevrūselerini muhāfaza kasdıyle mevzū’ 
olduğundan sāye-i ma’deletvāye-i hazret-i 
pādişāhī’de resm-i mezkûrun küllīyen ve ta’mīmen 
ilgāsıyle teb’a-i merkūmeden vefāt idenlerin 
terekesi keyfiyeti ve verese-i gāibe ve hāzıresi 
millet-i muhbir kocabaşıları tarafından hükkâm-ı 
şer’iyyeye ihbār olunması ve yine resm ahzına 
cesāret iden olduğu sūretde o makūlelerin dahī 
tedīb ve terbiyelerine bakılmasıyle berāber bu 
husūsa memūrin tarafından dāimā takayyüd ve 
ihtimām kılınarak bu bābda taraf-ı ālīlerinden dahī 
hükkâm ve nüvvāba tenbīhnāmeler yazılması 
meclis-i vālā’da tezekkür ve tensīb olunarak 
hākpā-yi hümāyūn-ı hazret-i şehinşāhīden 
bilistīzān emr ve fermān isābet-i beyān-ı 
cenāb-ı pādişāhī dahī olmerkezde müte’allık 
ve şerefsudūr buyurulmuş ve sūret-i hāl sūb-ı 
senāverīden bilcümle memūrīn-i devlet-i aliyye 
cānibinden bildirilmiş olmağla ber-mantūk-ı 
irāde-i seniyye-i hazret-i pādişāhī iktizāsının icrāsı 
bābında emr ve irāde hazret-i menlehülemrindir 
ve sūret-i hāl sūb-ı senāverīden ve cānib-i vālā-
yı meşīhatpenāhīden bilcümle memūrīn ve 
hükkâm-ı şer’ī tarafına yazılmış olmağla ber-
mantuk-ı emr ü fermān-ı hümāyūn-ı hazret-i 
tācdārī zīr-i idāre-i atūfīlerinde kâin mahallerde 
bulunan hükkâm ve nüvvāba zikr olunan harc-ı 

hükkam ve nüvvabın izinname verirken resm-î 
harçtan başka birşey almamaları
judges and their regents that when they give marriage permission 
paper they not to take any money with out from official fees

mukarrerden başka nām-ı aharla bir 
şey aldırılmaması emrinde takayyüdāt-ı 
mütemādiyyenin icrāsına dikkat 
ve nezārete bildirmeleri siyākında 
mahsūsen ve tenbīhen işbu şukka

ref. osmanlı arşivi
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erzurum vilāyeti polis müdüriyeti’ne

erzincan’da iskin mahallesi’nde sākin makinist 
mütekā’idlerinden yüzbaşı mehmed efendi’nin 

oğlu tayyar’ın zevcesi zevcinin ahlāksız ve 
dāimā serhoş olmasından müteneffir olarak 

dersa’ādet’e gelmiş ve bu kere bilmürāca’a 
talāknāmesini taleb itmiş olduğundan merkūm 

celb ve alelusūl talāknāme ahz idilerek irsāli 
beyān olunur. 

düğün yemeği davetiyesi [h. 1262/m. 1846]
invitation for wedding dinner [h. 1262/ad. 1846]

ahlaksız ve sarhoş kocasında ayrılmak 
isteyen bir kadının boşanma belgesi 

(talakname) istemesi
a woman’s demand to leave her drunk and 

immoral husband and request to have certificate 
of divorce (talakname)

hakpā-yi ālīlerine ma’rūz-ı bendeleridir ki

ma’lūm-ı ālīleri buyurulduğu üzere sāye-i şevketvāye-i hazret-i mülūkânede asār-ı himem-i 
seniyyeleriyle mahdūm beğ bendelerinin velīme cem’iyeti musammem olduğundan ve meclīs-i 

mezkûrun iktisāp-ı şerefi zāt-ı ālīlerinin teşrīf-i ālīleriyle hāsıl olacağından 
bimennihi te’ālā işbu 

pencşenbe günü sā’at dört 
karārlarında sāhilhāne-i 
ācīzī kudūm-ı ālīleriyle 
ve şerefyāb buyurulması 
husūsunda emr ve 
irāde efendimindir. 23 
cemaziyelahir 1262 

el hacc ……

ref. osmanlı arşivi

ref. osmanlı arşivi/DH.EUM. MTK 93.
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 yunan devleti teb’asından paraskevala ayriv nām nasraniye ile 
teb’a-i devlet-i aliyye’den ve izmir sākinlerinden dimitri veled-i nikola 
beyninde tezecvüc ve teehhül keyfiyetinden dolayı tekevvün iden 
da’vāları usūl-i ayin vechile patrikhānede rüyet ve tezekkür olunarak 
merkūm ile merkūme ayrılmışlar ve nasrāniyye-i merkūmenin 
kablettezevvüc merkūme virmiş olduğu trahoma ta’bīr olunur 
akçenin reddi lāzım geleceğine dāir patrikhāne meclisi tarafından 
tanzīm olunan bir kıt’a karārnāmenin icrāsı çün izmir metropoliti’ne 

paraskevala ayriv’in drahoma ahçesi talebi hakkında yunan 
sefaretinin yazısı  [h. 1273/m. 1856]
document of greek embasyy about mrs paraskevala ayriv’s demand to 
have her own drahoma [h. 1273/ad. 1856] 

izmir vālisi’ne emirnāme-i sāmi

yunan devleti teb’asından 
paraskevala nām nasrāniye izmir 
mütemekkinlerinden zevci olan 
dimitri veled-i nikola’dan mufārakat 
itmiş ise de merkūm tarafından reddi 
lāzımgelen trahoma akçesi henüz i’tā 
olunmamış olduğu beyāniyle tahsīli 
husūsu yunan sefāreti cānibinden bittakrīr istid’ā olunmuş olmağla merkūmun celbiyle patrikhānenin 
karārı mūcibince mezkûr trahoma akçesinin merkūmdan ahz ve tahsīli husūsuna himmet buyurmaları 
siyākında şukka.

yunan vatandaşı paraskevala ayriv hanımın osmanlı ortodoks rum 
cemaatinden nikola’dan drahoma akçesi talebi [h. 1273/m. 1856 ]
greek citizen, mrs paraskevala ayriv’s demand to have her own drahoma 
(bridal dowry) from her husband nikola meember of ottoman greek 
orthodox community [[h. 1273/ad. 1856 ]]

patrikhāne tarafından teblīgāt 
irsāliyle bu husūsda hükûmet 
cānibinden iyane buyurulması 
taleb olunmuş ise de bu bābda 
metropolit tarafından vākı’ olan 
iltimāsa havāle-i sem’ ve i’tibār 
olunmamış olduğuna bināen 
merkūm dimitri celb olunarak 
karārnāme-i mezkûr mūcibince 
zikr olunan akçenin nasrāniye-i 
merkūmeye red ve teslīm 
itdirilmesi husūsunu hāvī izmir 
vālisi devletlü paşa hazretlerine 
hıtāben bir kıt’a emirnāme-i 
sāmī-yi hazret-i vekâletpenāhī 
tastīr ve i’tā buyurulması iltimās 
olunur 19 Muharrem 73

 sefāret-i devlet-i yunaniyye der 
asitane-i aliyye

ref. osmanlı arşivi

ref. osmanlı arşivi



93aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

mahkeme-i şeriyye ve ruhani reislerce verilen izin belgeleriyle nikâh kıyılabilineceği ve 
kıyılan nikâhların sekiz ay içinde sicill-i nüfusa bildirilmesi hakkında [rumi 1309/m. 1893]
notification about that it is obligation to have permission certificate from religous islamic court 
and leader of the unmuslim religous community, and also to give information about marriage to 
population register office in eight months [rumi 1309/ad. 1893]

şūrā-yı devlet riyāseti vekâlet-i celīlesi’ne

münākehāt vukū’ātının kemāfissābık rüesā-
yı ruhāniyye tarafından bā-ilmuhaber nüfūs 
memūrlarına bildirilmesi lüzūmuna dāir ittihāz 
olunan karārın teblīğine cevāben ba’zı ifādeyi 
hāvī rum patrikliği’nden adliye nezāret-i celīlesi’ne 
i’tā olunan takrīr ile nezāret-i müşārünileyhānın 
ol bābda tezkeresinin leffiyle istifār-ı ma’lūmāt ve 
mütāla’ātı hāvī tevārüd iden 28 şubat 309 tārih 
ve 105 nümerolu tezkere-i aliyye-i asafāneleri 
mütāla’a güzār-ı ācizī oldu. sicill-i nüfūs idāre-i 
umūmiyyesi’nden bu bābda i’tā kılınan 
müzekkerede de gösterildiği üzere nikâh icrā 
eden papasların kendi imzālarıyle musaddak 
münākehāt vukū’ātının bir kıt’a resmī defterini 
makbūz senedine mukābil āid oldukları mahallāt 
muhtārānına tevdī’ ve muhtārānın dahī defter-i 
mezkûru bir ay zarfında kendi mesūliyetleri 
tahtında olarak nüfūs memūrlarına i’tā ve 
mu’āmelāt-ı müteferri’a-i sāireyi īfā ile mükellef 
tutulmaları hakkında mezkûr patriklikden 

dermeyān olunan usūlün temīn-i maksada kâfī 
olması melhūz ve münākehāt izinnāmelerinin 
kānūnen resm-i tamgaya tābi’ olmasına 
nazaran resm-i mezkûrun milel-i gayr-i müslime 
münākehātı içün nüfūs idārelerine verilen 
ilmuhaberlere on gurūşluk pul vaz’ıyle istīfāsı 
lāzım geleceği şūrā-yı devlet karārı iktizāsından 
olarak vukū’āt-ı mebhūs-ı anhānın papaslar 
tarafından muhtārāna bā-defter i’tāsı hālinde 
mezkûr pulların dahī muhtāran tarafından 
virilecek ilmuhaberlere vaz’ ile iptāl edilmesi ol 
bābdaki karār ile kābil-i telīf olabilür ise de ahālī-i 
müslime beyninde cereyān eden münākehātın 
mehākim-i şer’iyyeden ve cemā’āt-ı gayr-i 
müslime münākehātının rüesā-yı ruhāniyyeleri 
tarafından verilen izinnāmeler üzerine icrā 
kılınacağı ve izdivācın vukū’undan nihāyet sekiz 
gün sonra nikâhı icrā eden imām veya reis-i 
rūhānī keyfiyet-i izdivācı musaddak sicill-i nüfūs 
memūruna ilmuhaber i’tā itmeye mecbūr olacağı 
sicill-i nüfūs nizāmnāmesinin yirmi üçüncü 
māddesi ahkâmından vukū’āt-ı mezkûreyi vakt 
ve zamānıyle bā-ilmi haber beyān itmeyen 
eimme ve rüesā-yı ruhāniyyeden iki çaryek 
mecīdī cezā-yı nakdī alınacağı dahī nizāmnāme-i 
mezkûrun dördüncü ve beşinci fasıllarına tezyīl 
kılınan mādde-i nizāmiyye iktizāsından bulunmuş 
ve bināenaleyh işbu müddetin cemā’āt-i 
gayr-i müslime için mezkûr takrīrde dermeyān 
olunduğu vechile bir aya iblāğı mevād-ı mezkûre 
ahkâmına mugāyir olduğu der-kâr bulunmuş 
olduğundan evrāk-ı mezkûre leffen sūb-ı ālī-i 
dāverīlerine i’āde olunmuşdur ol bābda

ref. osmanlı arşivi
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ref. osmanlı arşivi/DH.HMŞ. 31.227

ref. osmanlı arşivi/DH. 63.23
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dāhiliye nezāret-i celīlesi’ne

[bilā izinnāme akd edilen münākehāt hakkında olacak mu’āmelenin emr ve iş’ārına 
müsā’ade buyurulması istirhāmına dāir]

devletlü efendim hazretleri

malatya sancağı’na mülhak kurrāda izinnāme lāhak olmaksızın pek çok izdivāc vukū’a geldiği 
görülmekde ve bu bābda icrā kılınan tahkīkātda bu kabil münākehātın garīb ve süknāları mechūl 
havāceler tarafından akd idildiği anlaşıldığı cihetle mücāzāt kısmının icrāsı kesb-i usret eylemekde ve 
bu gibi izdivācın vukū’ı hükm-i nizāmı ihlāl ve mu’āmelāt-ı askeriyyece hile ve desīse isti’mālini intāc 
itmekde bulunmuş olduğundan bahisle bu bābda olunacak mu’āmele livā-i mezkûr mutasarrıflığından 
istifār idilmesine ve merkez vilāyetce de bu sūretle bir çok nikâh akd idilmekde olduğu vilāyet nüfūs 
müdüriyetinden ifāde kılınmasına nazaran icrā-yı īcābı arz ve istīzān olunur ol bābda emr ü fermān 
hazret-i menlehü’l-emrindir 12 zilhicce 330 ve 8 teşrīn-i sānī 328 ma’mūretülaziz vālisi cemāl 

mahkemelerden izinname olmadan kıyılan nikâhlar hakkında [h. 1330/ad. 1912]
about marriage act wih out permission paper from court [h. 1330/ad. 1912]

ma’mūretülaziz vilāyet-i aliyyesi’ne

8 teşrīn-i sānī 328 tārihli ve 403 numerolu tahrīrāt-ı vālāları cevābıdır 

tarafeynin muvāfakati ve şühūdun istimā’ ve huzūru ve tesmiye-i mühür ile nikâh şer’an mün’akid ve 
mu’teber ise de emr-i münākehātda beynelhalk fesād ve tezvīrin tekessürü ve nikâhın mu’āmelāt-ı 
medeniyyeye tesīri cihetiyle mahkeme-i şer’iyyeden izinnāme istihsāl edilmeksizin akd icrāsı men’ 
edilmiş ve memnū’iyet-i vākı’a hilāfında akd-i nikâh iden imāmlar hakkında ikāme-i da’va olunması şūrā-
yı devlet karārıyle 17 rebiülahir 303 tārihinde taraf-ı ālī-yi meşīhatpenāhīden bil’umūm nüvvāb-ı şer’e 
teblīğ buyurulmuş ve memnū’iyet hilāfında izinnāmesiz icrā-yı akd iden eimmenin cezā kānūnunun 
yüz ikinci maddesi ahkâmına tevfīkan tahdīd-i mücāzātları lābüdd bulunmuş ise de tahrīrāt-ı vālālarında 
bahs olunan havāceler bir gûne sıfat-ı resmiyyeyi hāiz olmadıkları cihetle haklarında madde-i mebhūs-ı 
anhā ahkâmına tevfīkan mu’āmele-i kānūniyye īfāsı mümkün olamamasına ve kānūn-ı cezānın nizāmāt-ı 
mülkiyye ve belediyyeye muhālif hareket idenlere müte’allık olan 254. māddesinden başka bu bābda 
mābet-tatbīk ahkâm-ı kānūniyye ve nizāmiyye mevcūd olmayub mādde-i mezkûrede ta’yīn olunan beş 
beşlik mikdārı cezā-yı nakdī ise bu gibi ahvālin tekerrür vukū’unu māni’ bir derecede görülememesine 
nazaran mu’āmelāt-ı medeniyyenin kısm-ı mühimine ta’alluk iden emr-i münākehātın bir kāide-i sālime 
tahtında temīn-i cereyānı içün ehemmiyet-i maslahatla mütenāsib ahkâm-ı kānūniyye vaz’ı muktezī ve 
tanzīm olunacak mādde-i kānūniyyede izinnāmesiz icrā-yı akd iden gerek imāmlar gerek sıfat-ı resmiyyeyi 
gayr-i hāiz havāceler hakkında mücāzāt-ı şedīde vaz’ı ve bu sūretle akd olunan münākehātın mu’āmele-i 
askeriyye i’tibāriyle keenlemyekün addolunacağının derc ve tasrīhi temīn-i maksada kâfī görülmüş ve 
mādde-i mezbūre derdest-i tanzīm bulunmuş olmağla olbābda

mahkemelerden izinname olmadan kıyılan nikâhlar ve bu nikâhları kıyan 
imamlara cezai işlem uygulanması hakkında [ rumi 1328/m. 1912]
about marriage act wih out permission paper from court and applicattion of criminal proceeding on the 
imams act marriage with out of permission [ rumi 1328/ad. 1912]
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nikâhtan önce frengi hastalığı raporu istenmesi hakkında 
about to have no syphilis report before the wedding

kastamonu vilāyet-i 
behiyyesi’ne

illet-i efrenciyenin men’-i 
sirāyeti zımnında ittihāz 
idilen tedābir-i cum’asından 
olarak teehhül idecek 
kesānın hastahāne tabībleri 
tarafından mu’āyenesiyle 
illet-i mezkûreden sālim 
olduklarına dāir rapor istihsāl 
ve ibrāz itmedikçe mehākim-i 
şer’iyyeden münākehāta 
izinnāme virilmemesi bu 
kere ve izinnāmeler kazālar 
nāibleri cānibinden virilüb 
nevāhi nüvvābı tarafından i’tā 
olunması husūsu da geçende 
vilāyet-i behiyyelerince 
mülhakāta iş’ār kılındığı ve on 
sekiz yigirmişer sā’at mesāfeleri 
olan kurrādan izinnāme 
almak içün muhtārların ve 
illet-i mezkûreden sālim 
bulunduklarına dāir hastahāne 
tabiblerinden rapor istihsāli 
zımnında zükūr ve inās ahālī-i 
kurrānın kazā merkezlerine 
mürāca’atları müşkilātı 
müstelzem olacağı gibi 
bundan dolayı münākehāt 
izinnāmesine icrā olunarak 
pek çok mehāzir-i şer’iyye ve 

muhāsamāt tevellüd ideceği beyāniyle ba’zı nüvvāb cānibinden istifsār-ı mu’āmele 
olacağından bahisle bu bābdaki mütāla’anın inbāsı taraf-ı ālī-i meşāhatpenāhīden 
gelen tezkerede izbār olunmasıyle bu bābdaki mu’āmelāt ve mütāla’ātın ser’iān iş’ār 
buyurulması bābında

ref. osmanlı arşivi/DH.MKT.2502.56
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bir hanım sultan’nın düğün yemeğine davet [5 sefer 1276/3 eylül 1859]
an invitation for a sultana’s wedding dinner  [5 safar 1276/3th september 1859] 

hassa ve dersa’ādet ve zabtiye müşīrleriyle rūmili kādı’askeri’ne 

devletlü ismetlü hanım sultan hazretleri’nin işbu pencşenbe günü velīme cem’iyetlerinin icrāsı irāde-i 
seniyye-i hazret-i şāhāne iktizā-yı ālīsinden olmağla biminnehü teala yevm-i mezkûre sā’at on birde 
müşārünileyhā hazretlerinin hazret-i hālid civārında kâin sarāy-ı ālīlerinde mevcūd bulunmağa himmet 
buyurmaları siyākında tezkere

ref. osmanlı arşivi
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fethi bey kerimesi seniha sultan’ın nikâh merasimi ile ilgili belge
document concerns with fethi bey’s dougther seniha sultan’s marriage ceremony  

ref. osmanlı arşivi
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tophane müşiri müteveffa fethi beğ kerīmesi devletlü seniha sultan hazretlerinin akd ve tezvīci mevsimi 
gelmiş olduğundan mecālise memūr devletlü mustafa nuri beğ zāde ferīkānı kirāmdan saadetlü hüsnü 
paşa hazretlerine akdemce namzedliği icrā buyurulmuş ve selātīn-i iffet iden hazerātı haklarında icrā 
olunan kâffe-i mu’āmelātın müşārünileyhā hanım sultan hakkında tasfiyet üzere icrāsı dahī irādei seniyye 
iktizāsından olub  ve müşārünileyhānın kâffe-i malzemesi olvechile hazīne-i hassa-i şāhāne-i nezāret-i celīlesi 
ma’rifetiyle tesviyesi ve tanzīm olunmuş ve işbu yetmiş altı senesi māh-ı rebiülevvelinin on birinci cum’airtesi 
günü vakt-i muhtār olan beş sā’at on dakīka akd-ı ālīlerinin icrāsı irāde-i seniyye īcābından bulunmuş ve 
zīrde muharrülesāmi zevāt-ı hazerātı  hazr oldukları hālde müşārünileyhā hanım sultān hazretlerinin hazret-i 
hālid civārında kāin sāhilhāne-i ālīlerinde akd ve tenkīhleri icrā buyurulmuşdur

vekīl-i damad paşa - hassa müşīri devletlü vāsıf paşa hazretleri

şāhid - dersa’ādet ordusu müşīri devletlü reşīd paşa hazretleri

şāhid - zabtiye müşīri devletlü mehmed paşa hazretleri

icra-i nesm-i akd-ı âlî idilmişdir

müşarüniley hanım neşat ve cihaz takımları mingayr-i resm nakl ve isal olunmuştur. ve tekellüfat-ı 
resmiden vareste olarak şehr-i mezkurun yigirmi üçüncü pençşenbe günü celime vemiyet-i alilerinin icrası 
mukarrer bulmuş olduğundan yalnız akd-i alide bulunan zevat yevm-i mezkürde sa’at onbir karalarından 
salihhane-i meşarünileyhada ictima’i derek it’am-ı ta’am ve bade eda-yı essalüt-ı işa du’a-yı resmiyye 
ifasıyle avdet olunmuş ve bilcümle mansıb-ı vükela-yı feham hazeratı hareleri davet olunmak üzere irade-i 
seniyye-i mülükane metüallık buyrulmuş olduğundan keyfiyet ma’lüm olamk üzere bab-ı ali’de tezakir-i 
samiyye yazdırılmıştır

rumili kadıaskeri
semahatlü tahbih bey

efendi hazretleri

teşrifat memurları
2500 guruş hanım sultan
1750 gr damad paşadan
2500 gr zifat gicesi damad

kadıasker efendi hazretlerinin hademelerine
500 gr  “
500 gr ”

teşrifat beye
500 gr akd günü damad paşadan
500 gr kezalik zifaf gicesi

duacı hayri efendi
650 gr kezalik
650 gr damad paşadan
750 gr kezalik

vekil-i hanım sultan
hazine-i  hümâyün
vekili saadetün ağa 

hazretleri

şâhid
müşârünileyh hanım

sultan hazretlerinin harem 
iğvanından iki nefer ağalar
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cemile sultan’nın kızının dügün masrafları için harcama izni isteği  
[9 zilkade 1315/1 nisan 1898]
permission request to spend for the costs of sultana cemile daughter’s wedding 
[9 zilkada 1315/1st april 1898] 

devletlü ismetlü cemīle sultān 
aliyyetüşşān hazretlerinin 
kerīme-i muhteremeleri ismetlü 
hanım sultan hazretlerinin 
velīme cem’iyetinin iğıd-i 
sa’id-i adhadan evvel icrāsı 
mukarrer olub leffen taraf-ı 
sāmī-i sadāretpenāhīlerine 
irsāl kılınan defterde muharrer 
bulunduğu cihetle levāzım ve 
tertībāt-ı cihāziyye içün sarfı 
muktezī akçenin  mecmū’u 
dokuz yüz yigirmi dokuz bin 
gurūşa bāliğ olduğundan ve 
bu paranın emsāline tevfīkan 
hazīne-i celīle-i māliyyece 
tesviyesi çāresinin istihsāli lāzım 
geleceğinden iktizā-yı hālin 
īfāsı şerefsudūr buyrulan irāde-i 
seniyye-i cenāb-ı hilāfetpenāhī 
mantūk-ı münīfinden olmağla 
ol bābda emr ü fermān hazret-i 
veliyül emrindir

9 Zilka’de 315   ve  20 Mart 314     serkâtib-i  hazret-i şehriyārī

ref. osmanlı arşivi/IHUS.63.3
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genç osman’ın eşi haseki ayşe sultan’a ait başmakçı defteri
the list of wedding presents for haseki ayşe sultan, who is the wife of 
(II) osman the young

ref. topkapı sarayı müzesi arşivi
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sultan abdülmecid’in kızı hadice sultan’ın çeyiz defteri 
[15 teşrinievvel 1295/27 ekim 1879]
dowry records of sultana hadice  daughter of sultan abdülmecid 
[15 first tesrin 1295/27 october 1879]

ref. topkapı sarayı müzesi arşivi
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1  ad.  samur nafesi kürk
1  ad.  başak(vaşak) kürk
1  ad.  kakum kürk
1  ad.  mor atlas üzerine ağır sarı sırma   
 işlemeli ma’ minder seccade
1  ad.  penbe atlas üzerine sarı sırma                      
 işlemeli tırtıl saçaklı ma’ minder seccade, 
 penbe ve nohudî atlas üzerine suzani   
 ipek işleme ma’ minder seccade 
4  ad.  kalemkâr seccade
2  ad.  incü ve sırma işlemeli abdest havlusu
2  ad.  sırma işlemeli ayak havlusu
1  ad.  gılabdan işlemeli ağır abdest futası
1  ad.  sim ma’ ibrik abdest leğeni
1  ad.  esfaki (?) abdest boğçası
9  ad.  esfaki(?) boğça
1  ad.  eflatuni atlas üzerine beyaz sırma    
 işlemeli hamam takımı boğçası
2  ad.  beyaz sırma işlemeli hamam takımı                  
 ve bir adedi gılabdanlıdır
1  ad.  tirşe atlas üzerine sarı sırma    
 işlemeli ve tırtıl saçaklı leğen puşidesi
1  ad.  sırma işlemeli elmas ile müzeyyen   
 duvak incü dahi ilave olunacaktır. 
1  ad.  elmaslı yaşmak aynası
2  ad.  müdevver sim yaşmak aynası 
2  ad.  sim hamam tası
1  ad.  uçları sırma işlemeli ve sırma    
 saçaklı gökez kayık ihramı
1  ad.  sim hamam badiyesi
2  ad.  kadife üzerine sim kaplı esvab sandığı
1  ad.  müdevver sim nişan çekmecesi
5  ad.  ceviz esvab sandığı bazıların tamiri   
 bazıların tecdidi lazımdır
2  ad.  sim buhurdan ma’ gülabdan
2  ad.  altı kollu sim kebir şamdan 
2  ad.  sim şamdan ma’ tepsi
1  ad.  sim gece kandili
2  ad.  mor kadife ve darçini atlas 
 üzerine sırma işlemeli ve sırma 
 saçaklı kahve puşidesi, 
 ağırca elmaslı zarf
12 ad.  minalı altın ma’ fincan zarf
12 ad.  altın yaldızlı tonbak kahve  fincanı zarfı
1  ad.  yaldızlı kahve askısı ma ıbrık
2  ad.  sim kabare kahve tablası
1  ad.  sim tatlı hokkası ma’ kaşıklık
12 ad.  sim tatlı kaşığı
1  ad.  kristof tabir olunan madenden mamûl   
 beyaz şerbet tebsisi
10  sim şerbet kupası
2  kapak tepeleri yeşil mina üzerine    
 safir pırlanta ile müzeyyen burmalı 
 billur ma’ tabak su bardağı

20  porselen ve billur şerbet bardağı                              
14  adedi cihazdan 
1      sarı atlas üzerine beyaz sırma işlemeli 
 çaşnigir puşidesi
10  soğuk bezi üzerine sarı sırma işlemeli   
 ve tırtıl saçaklı şerbet başlığı
1   sim taam tepsi
1   sim kahve altı tepsisi
10 ad.  sim kahve altı tabağı ile sırma    
 işlemeli terpuş
5   beyaz sırma işlemeli kebir terpuş
1   sim burun tası
1   sim süzgeç
6   sim çatal
5   sim kaşık
12   sim bıçak
2   sapları elmaslı taam kaşığı
2   sapları elmaslı arvesk(?) tatlı kaşığı
2  sapları elmaslı hoşab kaşığı
20   uçları mercanlı anbos(?) taam kaşığı
20   uçları mercanlı tatlı kaşığı
20  uçları mercanlı hoşab kaşığı
3   beyaz merikon üzerine sırma işlemeli   
 taam nihalisi
36 ad.  sarı ve beyaz sırma işlemeli abdest   
 ve taam ve ayak havlusu

2. sahife

3  sarı ve gökez ve leylaki atlas üzerine 
 sarı sırma işlemeli sukre(?)
1   sarı pul işlemeli sukre(?)
4   elvan mantin üzerine suzani(suzni)
 ipek işlemeli sukre(?)
1   yaldızlı sim tuzluk
10  ayaklı sim meyve tabağı
12  sim sahan ve çorba tası ve 
 pilav tenceresi
1   som sim kaplı taam iskemlesi
1   şeşhaneli sim leğen ma’ ıbrık 
1   gökez meşin üzerine sim kabareli 
 ekmek muhafazası
1   kadife üzerine sim kabaralı taam 
 skemlesi
1   meşin üzerine sim kabaralı 
 tepsi galafı(?)
1   marikon kaşık muhafazası
2  fakfon şerbet tepsisi
6   saksonya su destisi
2   saksonya zemzem sürahisi
1   sarı yaldızlı fakfon tepsi
    sim mankal

Ι. selatin-i âzam hazeratı içün tefrik kılınan eşyay-ı cihaziyenin bir kıta defteridir
birinci takım
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1   saksonya sahan takımı
20  saksonya salata tabağı
50  porselen reçel tabağı
20  mütennevvi bulat tepsi
8  mütenevvi saksonya kase
1  sarı sırma ve incü işlemeli yorgan
1  şal yorgan
2  atlas üzerine sarı sırma işlemeli yorgan 
10  tefarik ve suzni ipek işleme yorgan
26  kalemkâr yorgan
9  basma yorgan
1  bürümcük üzerine gılabdan işleme 
 yatak puşidesi
15  sırma işlemeli yasdık yüzü
51  tire ve gılabdan işleme ve 
 kalemkâr yastık yüzü
5  sırma işlemeli örtüsü
32  tire ve  gılabdan işlemeli yastık örtüsü
5  incü ve sırma işlemeli yatak    
 çarşebi(çarşaf)  ve yasdık örtüsü
3  etrafı sırma işlemeli soğuk bezi çarşeb
13  penbezar yatak çarşebi
20  mermerşahi yatak çarşebi
56  atlas ve dibet(?) basma şilte

27  gılabdani ve sade ipek ve satranclı 
 canfes yatak bağı
30  adi dokuma yatak bağı
5   marikon garar ?
1  sim çarşebli cam fener
2  pirinç el leğeni ma’ ıbrık
4   yaldızlı pirinç tek mumlu şamdan
4  yaldızlı pirinç üç kollu ve 4 
 mumlu şamdan
4   yaldızlı pirinç fiske şamdanı
2  pirinç kahve altı tepsi
4   kebir pirinç taam tepsisi
5   pirinç mangal
10  adet pirinç hela ıbrığı
1   laciverd saksonya çay takımı
50  nühas sahan ma’ kapak
12  nühas çorba ve pilav tası
12   kenarlı nühas tabak
12   kenarsız nühas tabak
5  nühas yedek(?) ma’ tabak
10  nühas halvahane ma’ kapak
10  kapaklı nühas doğrama
40  kapaklı nühas kuşhane
15  nühas perhiz kuşhanesi
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māliye nezāret-i celīlesi’ne

iffetlü hayriye hanım sultan efendi 
hazretleri’nin şu günlerde icrāsı 
musammem bulunan sūrları 
mesārifine devletlü ismetlü adile 
sultan hazretleri’ne iki bin kise ve 
izzetlü damadları  efendiye beşyüz 
kise i’tāsı ve sıhriyet içün dahī 
mūmāileyhe şehrī yedi bin beşyüz 
gurūş ma’āş tahsīsi husūslarına 
irāde-i seniyye-i cenāb-ı pādişāhī 
müte’allık ve şerefsūdur buyurulmuş 
olmağla hazīnece tesviye-i 
muktezāsına himmet buyurulması

taraf-ı vālā-yı hazret-i 
seraskeri’ye

devletlü iffetlü feride hanım sultan 
hazretleri’nin tezvīci müsā’ade-i 
seniyye-i hazret-i şehinşāhī iktizā-yı 
ālīsinden olan mahmūd nedim beğ 
uhdesine şimdilik binbaşılık rütbesi 
tevcīhiyle namzedliğinin i’lānına 
bil-istīzān irāde-i isābet’āde-i cenāb-ı 
cihānbānī müte’allık ve şerfsudūr 
buyurularak bāb-ı alice īcāb-ı icrā 
kılınmış olmağın rütbe hakkında 
dahī oraca mu’āmele-i lāzımenin 
īfāsı bābında irāde efendimindir.

hayriye hanım sultan’ın düğün masrafları hakkında
about wedding expenses of sultana hayriye

feride hanım sultan’ın kocasının terfi etmesi hakkında
about the promoting of sultana feride’s husband 

ref. osmanlı arşivi/A) MKT.MHM.353.80

ref. osmanlı arşivi/A)MKT.MHM.429.42
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yıldız sarāy-ı hümāyūnu başkitābet dāiresi

ispanya kralı hazretlerinin resm-i izdivācında hāzır bulunacak olan madrid sefīri paşa 
hazretlerine üç bin frank daha i’tāsı şerefsudūr buyurulan irāde-i seniyye-i cenāb-ı 
hilāfetpenāhī īcāb-ı ālīsinden bulunmağla olbābda emr ü fermān hazret-i veliyyülemrindir.

serkâtib-i hazret-i şehriyārī    30 rebiülevvel 324  11 mayıs 322

ispanya kralı’nın düğün merasimine madrid sefiri’nin 
katılması hakkında [rebiyülevvel mayıs 1906]
 about ambassador to madrid attend the wedding ceremony of 
the king of spain [rabi I. may 1906] 

ref. osmanlı arşivi/I. HUS. 141.85



108 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

“trabzon vilayet-i aliyyesine, 

sürmene kazâsının zumurgan 
karyesi sâkinlerinden ve rum 
milletinden boturoğlu zevcesi 

karahisar-ı sâhib şühud kasabası 
sâkinelerinden olarak bi-kudret-i 
allahu teâla batın-ı vâhidden 
hasan, hüseyin ve fatma 
isimleriyle üç nefer evlâdı tevelüd 
edip her vecihle şâyân-ı merâhim 
ve eşfâk olduğu istid‘â ve niyâz 
olunmuş ve emsâl-i keyfiyeti 
anadolu muhasebesinden lede’s-
suâl ve dergâh-ı âlî topçuları 
ustalarından tophâne’de karabaş 
mahallesinde sâkin ali nâm 
kimesnenin zevcesi şerîfe nesibe 

tev’em  (ikiz çocuk) maaşı 
[rum ortodoks aileye 1891]
twin child salary [for orthodox  
family 1891]

tuli’nin tev’em olarak tevellüd eden çocuklarına mahallî vâridât-ı belediyesinden şehrî otuzar guruş 
maâş tahsîs ve î’tâsı mukaddem meclîs-i aliyyelerinden vârid olan fî 13 temmuz 307 târihli tahrîrât 
üzerine tensîb edilmiş olmakla icrâ-yı icâbı bâbında, 

tev’em  (ikiz çocuk) maaşı [türk 
aileye]
twin child salary [for turkish family]

nâm hâtûnun batın-ı vâhiden olmak üzere üç nefer evlâdı zuhûr ederek şâyetse-i merhamet olduğu 
bi’l-istid‘â şeref-yâfte-i südûr olan hatt-ı hümâyûn merhamet makrun-ı mülûkâneleri mûcibince emsâli 
vecihle istanbul gümrüğü mukattaâsı mâlından beherine yevmî beşer akçeden on beş akçe vazîfe ihsân 
buyurularak işbû sene-i mübârekenin muharrem-i haramı’nın yirmi birinci günü senedâtı î’tâ olunmuş 
olduğu derkenâr kılınmış olmakdan nâşî emsâli üzere gümrük-i mezkûrdan bunların dahî beherine beşer 
akçeden on beş akçe vazîfe sadaka ve ihsân buyrulması muvafık-ı irâde-i seniyye-i şâhâneleri buyrulur ise 
mahalline kayd ve icâb eden senedâtını tanzîm ve î’tâ ettirmesi husûsu defterdâr efendi kullarına havâle 
olunacağı muhat-ı îlm-i âlileri buyruldukda benim vezirim, işbû takrîri ve arzûhâl-i mezkûre maznûr-ı 
hümâyûnum olmuşdur emsâli vecihle istanbul gümrüğü mukataâsı mâlından beherine yevmî beşer 
akçeden on beş akçe tevcîh ve ihsân-ı hümâyûnum olmuşdur.” 

ref. osmanlı arşivleri/HAT 539/26564

ref. osmanlı arşivleri/DH. MKT. 1859/104



109aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

“trablusgarb vilâyet-i 
celîlesine, millet-i 
musevîyeden ve tebaa-i 
devlet-i aliyyeden trabluslu 
enburağ veled-i karaçin 
nayim nâm kimesnenin 
tev’em olarak tevellüd 
eden çocuklarına 
merkez vilâyet dâîre-i 
belediyesi vâridâtından 

“şehremânet-i celîlesine, 

fakirü’l halinden bahisle 
tev’em çocuklarına 
maâş tahsîsi istid‘âsını 
mutazammın ermeni 

tev’em  (ikiz çocuk) maaşı 
[ermeni aileye1900]
twin child salary [for 
ermenian family 1900]

tesviye olunmak üzere emsâli vecihle şehrî otuzar guruş maâş tahsîs ve î‘tâsı vilâyet-i celîleleri meclîs 
idâresinden tevârüd eden 22 haziran 305 târîhli mazbata üzerine tensîb edilmiş olmağın ana göre icrâ-
yı icâbı husûsuna himem-i aliyye-i dâverîleri derkâr buyrulmak bâbında, 

tev’em  (ikiz çocuk) maaşı 
[musevi aileye 1889]
twin child salary [for jewish 
family 1889]

cemaâtinden markor imzâsıyla verilen arzûhâl leffen irsâl kılınan usûl-i emsâline nazâran icrâ-yı 
icâbı husûsuna himem-i aliyye-i dâverîleri derkâr buyrulmak bâbında 5 ramazân 317” (boa. dh. mkt. 
2294/38)

ref. osmanlı arşivleri/DH. MKT. 1643/105

ref. osmanlı arşivleri/DH. MKT. 2294/38



110 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

aşı şehadetnamesi [1910]
certificate of vaccination [1910]

ref. dursun ayan koleksiyonu



111aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

düğün yemeği 
davetiyesi [h. 
1332/m. 1916]
a wedding dinner 
invitation [h.1332/
ad. 1916]

davetiyesi [1909]
a wedding dinner invitation [1909]

göztepe’de cami-i şerif karşısında (57 numerolu) hanede 

velime cemiyetine 

“davetiye hanım efendilere mahsus varakadır” 

fi 19 mayıs 332 pençşenbe öğlenden sonra saat bire kadar

düğün yemeği 

ref. dursun ayan koleksiyonu



112 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [zilkade 1299/ekim 1882]
permission certificate for marriage [zilkada 1299/october 1882]

izinname [şevval 1299/eylül 1882]
permission certificate for marriage

[shawwal 1299/september 1882]

ref. konya koyunoğlu müzesi



113aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [recep 1323/eylül 1905]
permission certificate for marriage

[recap 1323/september 1905]

ref. dursun ayan koleksiyonu



114 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

münakehat vukuat ilmühaberi 
[h. 1332/m. 1916]

certificate for marriage [h.1332/ad. 1916]

ref. dursun ayan koleksiyonu



115aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

münakehat 
vukuat 

ilmühaberi [h. 
1332/m. 1916] 

certificate for 
marriage [h. 1332/

ad. 1916]

ref. dursun ayan koleksiyonu



116 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

veladet ilmühaberi 
[h. 1316/m.1900]

birth certificate [h. 1316/ad. 1900]



117aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

veladet ilmühaberi 
[h. 1326/m. 1910]

birth certificate 
[h. 326/ad. 1900]



118 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [h. 1340/m. 1924]
permission certificate for marriage
[h. 1340/ad. 1924]

ref. dursun ayan koleksiyonu



119aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [h. 1335/m. 1919]
permission certificate for marriage [h. 1335/ad. 1919]

ref. dursun ayan koleksiyonu



120 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [h. 1327/m. 1909]
permission certificate for marriage
[h. 1325/ad. 1909]

ref. dursun ayan koleksiyonu



121aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [h. 1336/m. 1920]
permission certificate for marriage
[h. 1336/ad. 1920] ref. dursun ayan koleksiyonu



122 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

üsküdar mahkemesi 
evlilik izinnamesi 
[h. 1329/m. 1913]

üsküdar court 
permission certificate  

for marriage
[h. 1329/ad. 1913]

ref. dursun ayan koleksiyonu



123aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

galata mahkemesi evlilik izinnamesi [h. 1326/m. 1910]
galata court permission certificate for marriage
[h. 1326/ad. 1910]

ref. dursun ayan koleksiyonu



124 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname: garbi trakya iskece mahkeme-i şerriyesi [h. recep 1323/m. eylül 1905]
permission certificate for marriage from western thrace iskece canonical court
[h. rajab 1323/ad. september 1905]

ref. dursun ayan koleksiyonu



125aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [h. şaban 1336/m. haziran 1918]
permission certificate for marriage [h. sha’ban 1336/ad. june 1918]

ref. dursun ayan koleksiyonu



126 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

purusyalı bir kızla 
evlenen osmanlı 
vatandaşının 
evlilik izinnamesi 
[almanca 
metin1927] 
mariage certificate 
belengs to ottoman 
citization married 
with prussian girl 
[1927 german text]

abschrift
ehefähigkeitszeugnis

dempreußischen  staatsangehörigen fräulein margarette anna erna familie giesele, telefonistin, 
ledig, geboren am 4 juli 1903 zu berlin, wohnhaft zu berlin,      ……..str 17, wird bescheinigt dass 
ihrer eheschließung mit dem landwirt herrn mehmet ali ….., ledig, geboren am 25 dezember 1902 
zu konstantinopel, wohnhaft zu …… köyü zu der türkei, staatsangehörig zu der türkei nach dem in 
preußen geltenden rechte kein bekanntes  hindernis entgegensteht.  

berlin den 20 juni 1927 der standesbeamte des preußischen standesamts berlin moabit 

des preußischen ministers des innern vom 16.1.1925 (ministerialblatt für die innere verwaltung 

gez: 
fobel

mühür 
20 mark gebühren bezahlt

seite 45, zeitschrift für standesamtswesen seite 21)

zur ausstellung dieses zeugnisses ist in preußen der staatsbeamte zuständig gemäß dem erlasse 



127aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

purusyalı bir kızla 
evlenen osmanlı 

vatandaşının 
almanca evlilik 

izinnamesinin türkçe 
tercümesi [1927]

turkish translation of 
the germany marriage  

certificate belengs to 
ottoman citization 

married with prussian 
girl [1927]

tercüme

izdivac izinnamesi

prusya tebasından belinda 4 temmuz 1903 tarihinde mütevellide ve el yevm 
berlinde ………….. sokağında 17 numarada mukiyme telefonist mücerride 

matmazel margareta anna erna emilya giessele’nin istanbul’da 25 kanunevvel 
1902 tarihinde mütevellid el yevm uzun kuyuda mukim zevattan mücerred 

mehmed ali sabahi beyle izdivacına meri prusya kanunları mucibince bir mani 
bulunmadığı tetkıyk olunur. 

berlin 20 haziran 1927

nikah memuru: fobel imza
 mühür

12. daire
prusya nikah memurluğu 

ref. dursun ayan koleksiyonu



128 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

talak (boşanma) vukuat ilmühaberitalak (boşanma) vukuat ilmühaberi

divorce certificate

ref. dursun ayan koleksiyonu



129aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

vefat vukat ilmühaberi 
 death certificate

ref. dursun ayan koleksiyonu



130 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

devlet-i aliye-i osmaniye tezkiresi [h. 1300/m. 1885]
idenfication certificate for ottoman empire  citizens [h. 1300/ad. 1885]

ön yüz /front side



131aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

arka yüz /back side ref. dursun ayan koleksiyonu
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134 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

adliye vekaleti evlenme beyan kâğıdı [1929]
ministery of justice document for declaration of 
marriage [1929]

ref. dursun ayan koleksiyonu



135aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme sıhhat raporu [1929]
health permission document for 
marriage [1929]

ref. dursun ayan koleksiyonu



136 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [izmir ve tevabiin 1339/1923]
permission cetificate for marriage [izmir and subdivisions 1339/1923]

ref. dursun ayan koleksiyonu



137aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

izinname [1926]
permission certificate for marriage [1926]

ref. dursun ayan koleksiyonu



138 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

adliye vekâleti evlenme talimatnamesi [1926]
ministry of justice instruction for marriage formalities [1926]

I- nişanlanma

türkiye büyük millet meclisince kabul edilen kanun-u medeninin 4 
teşrin-i evvel [4 ekim] 1926 tarihinde tatbikatına başlanacaktır. kanunun 
tatbikine başlanınca evlenme memurları aşağıdaki izahat dairesinde 
hareket edecektir.

madde 1-) birbiriyle evlenmeyi vadeden kadın ve erkek nişanlı sayılır. 
nişanlılar isterlerse evlenirler, isterlerse nişanı bozabilirler. nişan 
bozulduğu halde tazminat verilmesi şart edilmiş ise bu şarta riayet 
edilir. ancak müdanede haklı bir sebep yok iken veyahut iki taraftan 
birinin kusuruyla nişan bozulursa bundan zarar görmüş olan tarafın 
tazminat hakkı vardır.

madde 2-) nişanlıların birbirine veya akrabalarına verdikleri hediyeler 
nişan bozulduğu halde geri alınabilir.



139aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

II- evlenme işleri

madde 3-) evlenme işleri memuru belediye 
teşkilatı olan yerlerde belediye reisi veyahut 
reisin evlenme işlerine memur ettiği belediye 
dairesindeki vekili ve köylerde ihtiyar heyetidir. 

madde 4-) evlenme işleri memurları evlenecek 
kimselerin işlerini kabul, ilan muamelesini icra 
evlenmeye, vaki olan itirazları tetkik etmek ve 
ilan vesikası vermek, evlenme merasimi yapmak 
ve evlenme kâğıdı vermek ile mükelleftirler.

madde 5-) evlenme için erkeğin veya kadının 
ikametgâhı belediyesine veya ihtiyar heyetine 
müracaat olunur. eğer evlenecekler başka başka 
yerlerde oturuyorlarsa erkeğin ikametgâhı 
belediyesine veya ihtiyar heyetine müracaat 
olunur.

madde 6-) evlenme işleri memuru bir evlenme 
defteri tutacaktır. bu defterin her sahifesine 
rakam ve yazı ile numero koymak ve sahifesini 
mahkeme veya sulh hâkimi mührüyle 
mühürlemek lazımdır. defterde kazıntı ve silinti 
olmayacaktır.

madde 7-) on sekiz yaşını bitirmiş olan erkek 
ve kadın ana ve babaları razı olmasalar dahi 
evlenebilirler.   

madde 8-) on yedi yaşını bitirip de on sekiz 
yaşını bitirmemiş olan kadın ancak ana ve 
babası ve vesayet altındaysa vasisi razı olursa 
evlenebilir. on beş yaşını bitirip de on sekiz 
yaşını bitirmemiş kadın ve erkek fevkalade 
hallerde ancak sulh hâkimi müsaadesiyle 
evlenebilir. hacz altına alınmış olan akıllı erkek ve 
kadın ancak vasisinin rızasıyla evlenebilir. 

ref. dursun ayan koleksiyonu



140 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [1928 adliye vekâleti]
marriage certificate [1928 ministry of justice]

ref. dursun ayan koleksiyonu



141aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



142 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



143aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



144 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı
[1935 adliye vekâleti]

marriage certificate 
[1935  ministry of justice]

ref. dursun ayan koleksiyonu



145aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



146 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [1936 adliye vekâleti]
marriage certificate [1936 ministry of justice]
ref. dursun ayan koleksiyonu



147aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



148 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı  [1941 maliye vekâleti]
marriage certificate [1941 ministry of finance]

ref. dursun ayan koleksiyonu



149aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı 
[1951 maliye bakanlığı]

marriage certificate 
[1951 ministry of finance]

ref. dursun ayan koleksiyonu



150 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [1961 maliye vekâleti]
marriage certificate [1961 ministry of finance]

ref. dursun ayan koleksiyonu



151aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [1959 maliye vekâleti]
marriage certificate [1959 ministry of finance]

ref. prof. dr. orhan cezmi tuncer aile arşivi



152 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

aile cüzdanı 2003 tipi [belediyeler]
marriage certificate type 2003 [municipalities]

ref. çankaya belediyesi



153aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ref. çankaya belediyesi



154 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme izin belgesi [1939]
permission documents for marriage [1939]

ref. dursun ayan koleksiyonu



155aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



156 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

nikâh başvurusu bilgilendirme kâğıdı
information sheet for marriage candidates

ref. çankaya belediyesi



157aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme beyan ve izin belgesi [çankaya belediyesi-ankara]
permission and declaration document for marriage [çankaya municupality-ankara]

ref. çankaya belediyesi



158 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir nüfus cüzdanında evlenme kayıt sayfası [1956]
a page indicates marriage record in an identity notebook [1956]

ref. dursun ayan aile arşivi



159aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir nüfus cüzdanında evlenme kayıt sayfası [1959]
a page indicates marriage record in an identity notebook [1959]

ref. prof. dr. orhan cezmi tuncer aile arşivi



160 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

mübadele imar ve iskân vekâleti aile cüzdanı [1924]
population exchange, public works and housing ministry 
family certificate [1924]

ref. dursun ayan koleksiyonu



161aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir cumhuriyet dönemi nüfus 
cüzdanında aile bilgileri [1926]
family information in an identity 
notebook belongs to turkish republic 
period [1926]

ref. dursun ayan koleksiyonu



162 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

çeyiz listesi [1938]
bride dowry list [1938]



163aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ref. dursun ayan koleksiyonu



164 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

mahmut kademoğlu’nun prof. dr. muhammed hamidullah tarafından 
hazırlanan nikâh belgesi [1974]
mahmut kademoğlu’s marriage document prepared 
by prof. dr. muhammed hamidullah [1974]

ref. mahmut kademoğlu aile arşivi



165aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

mihri müeccel senedi [1981 sivas]
dowry document [1981 sivas-turkey]

ref. fatime gülsen erkan aile arşivi



166 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme ilan belgesi [1939]
marriage declaration document [1939]

ref. dursun ayan koleksiyonu



167aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme ilan kağıdı
marriage declaration paper

ref. dursun ayan koleksiyonu



168 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme muvafakat kâğıdı
certificate of marriage consent

ref. dursun ayan koleksiyonu



169aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme ihbariyesi [1933]
marriage declaration [1933]

ref. dursun ayan koleksiyonu



170 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [adliye vekâleti 1928]
marriage certificate [ministry of justice 1928]

evlenme cüzdanı
[adliye vekâleti 1928]

marriage certificate 
[ministry of justice 1928]

ref. dursun ayan koleksiyonu



171aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı 
[adliye vekâleti 1936]
marriage certificate
[ministry of justice 1936]

evlenme cüzdanı [adliye vekâleti 1937]
marriage certificate [ministry of justice 1937]

ref. dursun ayan koleksiyonu



172 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [maliye vekâleti 1941]
marriage certificate [ministry of finance 1941]

evlenme cüzdanı 
[maliye bakanlığı 1951]

marriage certificate 
[ministry of finance 1951]

ref. dursun ayan koleksiyonu



173aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlenme cüzdanı [maliye vekâleti 1961]
marriage certificate [ministry of finance 1961]

evlenme cüzdanı 
[maliye bakanlığı 1981]
marriage certificate 
[ministry of finance 1981]

ref. dursun ayan koleksiyonu



174 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

tevellüd vukuat ilmühaberi
[teşrinievvel 1928]
birth certificate
[first teshrin 1928]

ref. dursun ayan koleksiyonu



175aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

tevellüd vukuat ilmühaberi [teşrinievvel 1928]
birth certificate [first teshrin 1928]

ref. dursun ayan koleksiyonu



176 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ermani cemaati evlilik 
davetiyesi [türkçe - 
ermenice 1947]
marriage ceremony 
invitation belongs to 
armenian community
[armenian - turkish 1947]

evlilik davetiyesi [1947]
marriage ceremony 
invitation [turkish 1947]

düğün yemeği davetiyesi
a wedding dinner invitation

muhterem beyefendi

bi-mennehül kerim kerimemin sadaret seryaveri hakkı bey ile önümüzdeki perşembe günü 
velime cemiyeti icra olunacağından yevm-i meskurde bad el zeval saat altıda binbirdirek’teki 
161 numaralı  hanei aciziyeye teşrifiniz rica olunur.

Ali Rıza



177aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

evlilik davetiyesi [1947]
marriage ceremony 

invitation [turkish 1947]

ermani cemaati evlilik davetiyesi [ermenice 1930]
marriage ceremony invitation belongs to armenian community [armenian1930]

sizleri düğünümüze davet etmekten onur duyarız.

bayan anahid ütücüyan ve bay ohannes narsesyan’nın düğünü için saygı değer ailenizle birlikte 
5 aralık 1930 cuma günü saat 14:00’ de s. yerortutyun kilisesindeki nikah törenine şeref vermenizi 
dileriz.

davetler ermeni kütüphanesinde

bay ve bayan levon ütücüyan     bay ve bayan minas nersesyan

pera 16 kasım 1930 



178 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ebelik meslek belgeleri [1929 ve 1935]
certificate for midwifery [1929 ve 1935]

ref. dursun ayan koleksiyonu



179aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir ebe tarafından hazırlanan doğum belgesi [1968]
a birth certificate prepared by a midwife [1968]

ref. dursun ayan koleksiyonu



180 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

himayeyi etfal  cemiyeti yayınları: annelere   [kitap 1340/1924]
publications of child protection society: to mothers [book 1340/1924]

ref. dursun ayan koleksiyonu



181aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul şehremaneti evlenme defteri 
istanbul manucupality marrige recort book

ref. dursun ayan koleksiyonu



182 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul şehremaneti evlenme ilanı belgesi
istanbul manucupality marrige declaration document

ref. dursun ayan koleksiyonu



183aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul şehremaneti evlenme ilanı belgesi
istanbul manucupality marrige declaration document

ref. dursun ayan koleksiyonu
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186 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

osmanlı son dönemi ketuba
 a kethubah from ottoman last period

ref. 500. yıl vakfı türk musevileri müzesi



187aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ketuba süslemesi 
kethubah ornamentation

ref. 500. yıl vakfı türk musevileri müzesi



188 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

deri üzerine bir ketuba örneği
a kethubah written on leader

ref. 500. yıl vakfı türk musevileri müzesi/istanbul



189aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir ketuba örneği
a kethubah

ref. 500. yıl vakfı türk musevileri müzesi/istanbul



190 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ketuba istanbul musevi cemaati [1947]
kethubah istanbul jewish community [1947]

ref. 500. yıl vakfı türk musevileri müzesi/istanbul



191aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

büyük deniz kenarında kâin[m] istanbul’da âdet veçhile 
taadad ettiğimiz hilkatı âlemin beş bin yediyüz .................... 
senesi .................... ayının .................... günü genç nişanlı 
.................... oğlu .................... genç nişanlı .................... kızı ve 
mezhebi maneviye ve israeliyeye tevfikan bana zevce 
ol ve ben aynı hakla kendi zevcelerini infak ve  iaşe ve 
ilbas etmeğe çalışan bütün efradı museviye misüllü “sana 
se[a]dakatle infak ve iaşe ve ilbas ve hürmet ve riayet 
etmeğe çalışacağım ve sana dinen müstahak olduğun 
gişar bekare bedeli olarak iki yüz adet zuzim vereceğim 
ve senin nafakan ve kü[i]sven ve her ihtiyacını üzerime 
alarak bütün dünya üzerindeki âdet üzerine sana karşı 
vazifei zevciyeti ifa edeceğime taahhüt ederim” dedi. 
mezbure nişanlı bu teklifi hüsnü  kabul ederek mezhebi 
museviye ve israeliye dairesinde karısı olmağa razı 
oldu ve akrabası evinden nakden .................... türk lirası, 
elbise, mücevherat ve yatak takımları olarak .................... 
türk lisası getirerek mezkür nişanlı da kendi hüsnü rızası 
ile .................... türk lirası zam ve idare edüp zevcenin 
beraberinde getirdiği nakit ve elbise ve mücevherat ve 
yatak takımları bedeli ile mezkür zammiyatın mecmuu 
.................... türk lirasına balığ olmuştur. esası ketubayı teşkil 
eden iki yüz zuzimden maada mezkur nişanlı tamamen 
ahz ve tesellüm etmiş olduğu mezkür nukut ve elbise 
ve mücevherat ve yatak takımları ile zammiyatı eksilirse 
kendisine ve artarsa yine kendisine ait olmaka üzere 
kabul ederek zevcesine hali hayatında iş bu ketuba 
drahuma ve zammiyatın mesuliyetini üzerine ve benden 
sonra varislerim üzerine terettüp ederek kubbei semaviye 
içinde malik olduğum ve bundan böyle iştira edeceğim 
emvali menkule ve gayri menkule ve gayri menkuleye 
teban menkul mallarımın kâfesini ve hat[ta] üzerimde 
labis olduğum cübbeyi teminat olarak bilirae en ziyade 
işe yarayanlardan tediyesini taahhüt ederim” dedi.  
“bundan maada zevcemin hayatında ve tahtı nikâhımda 
iken başka karı almayacağım ve meclis-i ruhani’nin 
müsadesi olmaksızın zevcemi dinen boşamayacağımı 
ve yukarıda baştan nihayetine kadar yazılı bütün şartlara 
tamamen riayet edeceğimi taahhüt ederim” diye 
samimiyetle yemin edenler gibi yemin ederek imza ve 
tastik etti. ketuba/kethubah

KETUBA
DİNÎ NİKÂHNAMESİ



192 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

polonya karay türk cemaati dinî evlenme belgesi
poland karaite turk community religious marriage certificate

ref. dr. anna sulimowicz arşivi



193aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ermeni gregoryen kilisesi evlenenlere nasihat kitabı
armenian gregorian church advice book to married people

ref. şabuh babikyan aile arşivi



194 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ermeni kilisesi ölüm belgesi [1906]
armenian church death certificate [1906]

ref. şabuh babikyan aile arşivi



195aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ermeni kilisesi vaftiz belgesi  [1925 istanbul ortaköy]
armenian church baptism certificate [1925 istanbul ortakoy]

ref. dursun ayan koleksiyonu



196 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

hasköy ermeni kilisesi  
nikâh belgesi [1918 
hasköy istanbul]
haskoy armenian church 
marriage document 
[1918 hasköy istanbul]

ref. şabuh babikyan aile arşivi



197aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



198 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

halıcıoğlu ermeni 
kilisesi  nikâh belgesi 
[1948 istanbul]
halicioglu armenian 
church marriage 
certificate [1948 istanbul]

ref. şabuh babikyan aile arşivi



199aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



200 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

latin katolik kilisesi evlilik ayin kitabı
latin catholic church marriage rite book 

ref. basilique cathedrale saint-esprit-istanbul



201aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ermeni katolik kilisesi evlilik belgesi [1890]
armanian catholic church marriage certificate [1980]

ref. dursun ayan koleksiyonu



202 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

latin katolik kilisesi evlilik 
müracaat belgeleri
latin catholic church marriage 
application forms

ref. basilique cathedrale saint-esprit-istanbul



203aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

ref. basilique cathedrale saint-esprit-istanbul



204 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul rum ortodoks kilisesi ölüm belgesi [1947]
istanbul greek-orthodox church death certificate [1947] 
ref. dursun ayan koleksiyonu



205aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul adalar rum ortodoks kilisesi ölüm belgesi
istanbul prince islands greek orthodox church death certificate [istanbul]

istanbul adalar rum ortodoks 
kilisesi ölüm belgesi [1977]

istanbul prince islands greek orthodox 
church death certificate [1977]

istanbul adalar rum ortodoks cemaatine ait bir 
ölüm sene-i devriyesi mevlüt davetiyesi [1975]
a pray invitation for anniversary of death belongs to 
istanbul prince islands greek orthodox society [1975]

ref. kınalı ada panayia rum ortodoks kilisesi

ref. mihal şişko aile arşivi



206 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul adalar ortodoks rum kilisesi evlilik belgesi [1948]
istanbul prince islands greek-orthodox church marriage certificate [istanbul 1948] 

istanbul adalar rum ortodoks kilisesi vaftiz belgesi [1948]
istanbul prince islands greek-orthodox church document for baptism [1948] 

ref. kınalı ada panayia rum ortodoks kilisesi



207aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul rum ortodoks 
kilisesi vaftiz belgesi 

[1913]
istanbul greek-orthodox 

church certificate for 
baptism [1913] 

istanbul rum 
ortodoks kilisesi 
evlilik belgesi 
[1920]
istanbul greek-
orthodox 
church marriage 
certificate [1920] 

ref. dursun ayan koleksiyonu

ref. dursun ayan koleksiyonu



208 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

1923 tarihli istanbul rum ortodoks patrikhanesi evlilik belgesi türkçe noter onayı [1931]
turkish notary approval with date 1931 of istanbul greek orthodox patriarchate document for marriage 
with date 1923 [in turkish] 

ref. dursun ayan koleksiyonu



209aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul rum ortodoks patrikhanesi evlilik belgesi [1923]
istanbul greek orthodox patriarchate document for marriage [with date 1923] 

ref. dursun ayan koleksiyonu



210 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul bulgar ortodoks kilisesi vaftiz belgesi [1969]
istanbul bulgarian orthodox church certificate baptism [1969] 

ref. dursun ayan koleksiyonu



211aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

istanbul bulgar ortodoks kilisesi evlilik belgesi [1937]
istanbul bulgarian orthodox church certificate marriage [1937] 

ref. dursun ayan koleksiyonu





ÜLKELERDEN 
ÖRNEKLER
SAMPLES FROM COUNTRIES

Aİ
LE

 T
AR

İH
İN

D
EN

 B
EL

G
EL

ER
/D

O
CU

M
EN

TS
 R

EL
AT

ED
 T

O
 F

AM
IL

Y 
H

IS
TO

RY
Aİ

LE
 TA

Rİ
H

İN
D

EN
 B

EL
G

EL
ER

/D
O

CU
M

EN
TS

 R
EL

AT
ED

 T
O

 FA
M

ILY
 H

IS
TO

R



214 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

sovyet dönemi tataristan özerk cumhuriyeti evlilik belgesi [1961]
soviet period autonomous republic of tatarstan marriage certificate [1961]

ref. prof. dr. feride tagirova arşivi



215aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

sovyet dönemi azerbaycan evlilik belgesi [1940]
soviet period azerbaijan marriage certificate [1940]

ref. prof. dr. roida rızaeva arşivi



216 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

sovyet dönemi tataristan evlilik cüzdanı [1952]
marriage certificate from soviet period tartarstan [1952]

ref. dursun ayan koleksiyonu



217aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

vaftiz belgesi [1909 strazburg]
baptism certificate [1909 strazburg]

ref. dursun ayan koleksiyonu



218 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

halitcz karaim türk cemaatinden bir evlilik belgesi [polonya 1920]*

a marriage certificates from halitcz karaite turk community [poland 1920]**

* evlilik belgesi avusturya’nın polonya’yı işgal yıllarında basılmış ancak nikâh polonya’nın 
bağımsızlığından sonra (1918) kıyıldığı için belge üzerinde düzeltme yapılmıştır.

** the marriage certificate printed in period of austria’s invasion of poland, but marriage registered 
after poland’s independence (1918) because of this document includes some corrections.

ref. dr. anna sulimowicz arşivi



219aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

kıbrıs türk cemaatine ait bir evlenme şahadetnamesi [1954]
a marriage certificate belongs to the turkish cypriot community [1954]

ref. dursun ayan koleksiyonu



220 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 



221aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

çeyizname (2 sayfa) [150 tümen mihri muaccel, 95 tümen mihri müeccel; altın, 
gümüş, kehribar, sandık, bardak...] iran 1327 h/1948
bride dowry texts (2 pages) [150 tumans bridal dowry (mihri muaccel), 95 tumans (mihri 
müeccel); gold, silver, amber, crate, glasses...] iran 1327 h/1948 ad   

ref. amololdpix.wordpress.com



222 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bir nesebi sahihlik belgesi [1939 macaristan]
 a document indicates authentic lineage [1939 hungary]

bir evlilik belgesi [1939 macaristan]
a marriage certificate [1929 hungary]

ref. edit tasnádi arşivi



223aile tarihinden belgeler / documents related to family history 

bela kukorelly’nin 
1942’de evlendiğini

gösterir belgesi sureti 
[macaristan]

a copy of bela kukorelly’s 
certificate

which indicates his 
marriage at 1942

[hungary]

bir evlilik 
belgesi [1929 
macaristan]
a marriage 
certificate [1929 
hungary]

ref. edit tasnádi arşivi



224 aile tarihinden belgeler / documents related to family history 
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